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    Hoofdstuk 1


    Marie-Claire onderdrukte een vlaag van woede: dat haar dat nu weer moest gebeuren. Eerst vorige week een staking van de douanebeambten zodat ze twee uur had moeten wachten voordat zij haar minnaar kon ontmoeten en nu waren het de kruiers die staakten.


    'Per favore,' zei ze tegen de beambte die ongeïnteresseerd voor zich uitkeek. 'Is er dan echt niemand die mijn bagage kan dragen?' Ze lachte innemend.


    'Ik bedoel eigenlijk: weet u niet de een of ander die mijn koffers naar mijn boot zou kunnen brengen? Tegen een fooi, natuurlijk.' De man wierp haar een blik toe waarin overduidelijk zijn minachting voor de woorden 'de een of ander' en 'fooi' te lezen stond. 'Oké,' mompelde Marie-Claire, 'dan niet.' Ze liep terug naar de lopende band waar haar bagage opstond: de bruine tas van plastic waar haar jurken in zaten en de kleine, leren koffer. Ze waren geen van beide zwaar en Marie-Claire had ze gemakkelijk zelf kunnen dragen, als er maar niet die ene moeilijkheid was: haar nagels.


    Ze had lange, puntige, zorgvuldig gelakte nagels en haar minnaar was er dol op. Als er ook maar één zou afbreken, betekende dat een ramp. In de praktijk kwam het erop neer dat zij het huishouden niet zelf kon doen en ook het kleinste wasje aan iemand anders moest overlaten. Thuis, in Parijs, waar zij tweederde van de week verbleef, kostte deze obsessie van Paolo haar een vermogen aan personeel en bleef de voortdurende zorg om haar nagels bestaan. Een ongeluk zat in een klein hoekje, want een vingernagel kon al heel gemakkelijk afbreken als je bij voorbeeld het portier van een taxi onvoorzichtig achter je dichtdeed.


    Als zoiets al eens gebeurde - de laatste keer was vorige zomer geweest - zei Paolo er echter niets over; daar was hij te veel gentleman voor. Hij keek dan alleen maar diep bedroefd, waardoor zij zich zo schuldig voelde dat ze hem nog liever in een woedende scheldpartij had zien uitbarsten. Een vingernagel groeit heel langzaam: het duurt zeker twee maanden voordat hij een lengte van minstens een centimeter heeft bereikt. Marie-Claire inspecteerde angstig haar handen. Gelukkig, alle nagels waren nog heel. Ze slaakte een diepe zucht en begon haar handschoenen te zoeken; die boden tenminste nog enige bescherming. Het waren bruine glacé handschoenen en vanwege de lengte van haar nagels speciaal voor haar op maat gemaakt. Al die handschoenen sloegen trouwens ook een flinke bres in haar portemonnaie en Marie-Claire ontzegde zich er dan ook veel voor. Ze kostten tweeduizend francs per paar, een heel bedrag voor haar magere salaris dat zij verdiende als bibliothecaresse*. Vanwege haar wekelijkse bezoeken aan Venetië werkte ze part-time en hoewel Paolo haar vliegtickets betaalde, moest ze het in Parijs heel zuinig aandoen.


    De huur van haar armetierige appartement aan de rue Fondary - dat best een behangetje kon gebruiken - kostte haar alleen al vijfhonderd francs per maand, nog afgezien van het salaris van de huishoudster die ze noodgedwongen in dienst had, zodat er weinig geld overbleef voor de maaltijden. Bij wijze van lunch volstond zij met een kopje koffie en een stuk brood dat zij bewaard had van de vorige avond en 's avonds at zij wat koekjes, yoghurt, en een appel voor de nodige vitaminen. De boiler werkte nooit, ze waste zich met koud water en vervloekte de verwarming in het gebouw: 's winters kroop ze in bed met warme sokken en een trui aan. Toch lukte het haar om nog iets te sparen. Het deed haar oneindig veel plezier als ze een paar nieuwe handschoenen kon kopen, of een jurk, of het ondergoed waar Paolo haar zo graag in zag.


    Paolo, haar minnaar uit Venetië die ze zeven jaar geleden toevallig had ontmoet in een café, waar hij zittend aan de bar koffie dronk. Hij had haar met zijn ogen verslonden en was haar later naar buiten gevolgd, waar hij verklaarde dat hij verliefd op haar was geworden en vooral op haar handen was gevallen.


    Paolo was niet de enige geweest die vanwege haar handen haar hart aan haar had verloren. Marie-Claire hield zelf ook van haar handen. Als jong meisje was ze al geobsedeerd geweest door lange vingernagels en naarmate zij ouder werd waren haar lange, slanke handen met de ongelooflijk lange nagels voor haar minnaars niet onopgemerkt gebeleven.


    Daar, op het trottoir, had Paolo haar handen minutenlang gestreeld, totdat Marie-Claire ze lachend terugtrok. Tien minuten later bevonden zij zich in een klein hotel en klampten zich als drenkelingen aan elkaar vast. Zij bedreven de liefde eenmaal, een tweede maal en daarna had Marie-Claire het lid van Paolo met haar lange nagels omkneld en langzaam in haar mond genomen terwijl zij zuigende geluiden maakte. Dit had hem in volledige extase gebracht. Door de heftige bewegingen die Paolo maakte was de nagel van haar linker middelvinger gebroken. Rode druppels bloed zaten aan de binnenkant van zijn dij en Marie-Claire was in snikken uitgebarsten.


    Dit drama had hen nog dichter bij elkaar gebracht en bij wijze van schadevergoeding had Paolo Marie-Claire uitgenodigd om het volgend weekend bij hem in Venetië te komen doorbrengen. Hij zou de kosten van de reis betalen. Ze had de uitnodiging geaccepteerd en sindsdien was het niet bij dat ene weekend gebleven.


    Marie-Claire stond net op het punt om voorzichtig haar tas en koffer op te pakken toen haar oor getroffen werd door een bekende stem. 'Laat mij dat maar doen, mevrouw'. Ze keerde zich om.


    'Angelo,' riep ze uit, 'je komt als geroepen.' Ze begon een beetje te blozen. Angelo was sinds een maand bij Paolo in dienst als manusje-van-al-les. Hij bestuurde bovendien de kleine motorboot die in Venetië dezelfde functie heeft als een auto. Hij was jong, gebruind en had een atletisch figuur. Het aantrekkelijkste aan hem waren echter zijn lange, krullende wimpers en zijn diepe, sonore stem. Marie-Claire had zichzelf er vaak op betrapt dat zij begon te blozen zodra ze in zijn ogen keek en die licht vibrerende stem hoorde. Ze voelde het als een soort verraad tegenover Paolo aan wie ze tenslotte alles te danken had. Zou ze Paolo ooit kunnen bedriegen? Lichamelijk in ieder geval niet. Samen deelden ze een geheim; ze had zich onderworpen aan een middeleeuwse gewoonte, stammend uit de tijd dat de mannen vaak en langdurig van huis waren en verzekerd wilden zijn van de trouw van hun vrouwen. Zou Paolo alleen daarom van haar houden? Ze leefden toch in de twintigste eeuw? De donkere ogen van Angelo rustten op Marie-Claire. Ze sloeg de hare neer. Onwillekeurig vroeg ze zich elke week opnieuw af of hij op de hoogte was van haar geheim. Tenslotte was hij Venetiaan. Waarom liet zijn baas zijn mooie, blonde maitresse anders na elk weekend weer naar Parijs teruggaan?


    'U had me moeten bellen, mevrouw, dat zou u heel wat moeilijkheden bespaard hebben.' Marie-Claire likte met haar tong langs haar lippen.


    'Sorry, ik was een beetje in de war door die staking. Ze verzinnen ook elke keer wat nieuws.' Angelo glimlachte. Hij had volle, sensuele lippen.


    'U had toch kunnen weten dat ik van de staking af wist? Het is dus heel normaal dat ik hier ben on u af te halen, is het niet?' Ze zocht in haar tas naar sigaretten. 'Inderdaad, het is dom van me geweest. Laten we maar gaan.'


    Buiten was het vinnig koud. Uit de Alpes de Frioul, niet ver daarvandaan, kwam een ijzige wind. De lucht was echter strakblauw; over twee


    dagen zou het carnaval zijn. Als het dan nog zulk weer was...


    'Er zit sneeuw in de lucht,' voorspelde Angelo. 'Werkelijk? Het ziet er anders zo mooi uit,' antwoordde ze, terwijl ze samen naar de aanlegsteiger liepen waar de mahoniekleurige motorboot aangemeerd lag.


    'Gelooft u mij maar, mevrouw, ik kan het weten want ik kom uit de streek.' Nadat hij de koffers op de bank in de stuurhut had neergezet, keek hij naar de Alpen die haarscherp zichtbaar waren.


    'Als het windstil is en je de bergen zo helder kunt zien, voorspelt dat niet veel goeds.' Hij haalde zijn schouders op en opnieuw voelde Marie-Claire zich vreemd genoeg tot hem aangetrokken.


    'Nou ja, ik kan me ook vergissen,' zei hij langzaam.


    Marie-Claire was net ingestapt toen zij achter zich harde stemmen hoorde. Het kwam uit de richting van een boottaxi, die een dienst onderhield van het vliegveld naar Piazza San Marco. 'Wat is er aan de hand?' vroeg ze. Angelo zocht naar het contactsleuteltje. 'Dat vergat ik nog te vertellen: de bestuurder van de boottaxi staakt ook. De andere reizigers zullen iets anders moeten verzinnen.' Marie-Claire keek naar de ongeveer dertig Fransen, allemaal toeristen, die vergeefs op vervoer wachtten, want alle taxi's die over land gingen waren al overbezet. Ze zuchtte. 'Wat vervelend om in het weekend aan te komen en dan zo je vakantie te moeten beginnen.' 'Insjallah,' zei Angelo en draaide het contactsleuteltje om.


    De motor van de boot sloeg aan. 'Wacht even!' riep Marie-Claire. In de rij Fransen had zij een figuurtje herkend. Een lang, blond meisje van nog geen twintig zo te zien, met een groene loden jas aan. Ze zag er wanhopig uit en staarde naar haar bruine Samso-nite koffer die ze naar de punt van de aanlegsteiger gesjouwd had. Er zat voor haar niets anders op dan terug te gaan naar het vliegveld en daar te wachten op een taxi, als er al een zou komen. Marie-Claire had het meisje in het vliegtuig al opgemerkt. Ze zat drie stoelen naar voren, in de rij rechts van de hare. Dit meisje bezat een zekere allure en het eerste dat Marie-Claire was opgevallen waren haar handen, die tijdens de lunch met het plastic bestek speelden. Ook zij had lange, in een punt gevijlde nagels en dat waren beslist geen valse. Toch zag het meisje er onschuldig uit en nu ze zo ontredderd leek, voelde Marie-Claire de behoefte opkomen haar te bemoede-ren. Zij, vijfendertig jaar oud en dan een moederinstinct. Maar wat zou dat, zoiets komt wel vaker voor bij vrouwen zonder kinderen. Wie was dit mooie, jonge meisje en wat kwam ze in Venetië doen? Die gedachten waren in het hoofd van Marie-Claire omgegaan toen ze haar tijdschriften in het vliegtuig had uitgelezen. Plotseling draaide het meisje zich om. Deze beweging bracht Marie-Claire tot een besluit. 'Angelo! Ga dat meisje daar halen, dat blonde meisje met de groene jas en de bruine koffer. Ja, zij is het enige jonge meisje in de groep. Vraag haar of we haar een lift naar Venetië kunnen geven.'


    Twee groene ogen boorden zich in die van Marie-Claire.


    'Dank u, mevrouw,' zei de onbekende, 'u bespaart mij heel wat moeite.' Ze zaten beiden in de kleine kajuit die bekleed was met okergeel leer. Boven, in de stuurhut, had Angelo de motor gestart en toen de boot zich met een ruk in beweging zette, moesten ze zich aan de bank vastgrijpen. Het meisje begon als eerste te lachen. 'Die kan er wat van!' riep ze uit. Marie-Claire knoopte haar bontjas los - een geschenk van Paolo om haar te beschermen tegen de winterse kou in Venetië. 'Hij is nog jong, hij houdt van snelheid.' Ze wuifde met haar gehandschoende hand.


    'Kijk, daar ligt Venetië. We varen eerst naar Murano, het beroemde eiland van de glasblazers, daar heb je toch wel eens van gehoord? Daarna komen we langs San Michele en als we het Lido onderdoor zijn gegaan, zijn we in Venetië.' Ze wendde zich naar haar toe. 'Ben je hier ooit eerder geweest?' De onbekende schudde ontkennend het hoofd. 'Nee, dit is de eerste keer.' Ze scheen niet veel zin in praten te hebben. Ma-rie-Claire zweeg ook maar. Alleen het geronk van de motor was nu nog te horen. De boot voer langs een verlaten eiland en naderde Murano. Angelo nam gas terug en ze voeren het kanaal van Murano binnen. Langs beide oevers verhieven zich glasblazerijen, die verlaten leken te zijn. Er liep een enkele wandelaar op de kade en er speelden wat kinderen.


    'Als je tijd hebt, moet je in Murano beslist eens een glasblazerij binnenlopen,' zei Marie-Claire op vriendschappelijke toon. 'Dat is best interessant. Maar let goed op de openingstijden, want daar wordt nog wel eens de hand mee gelicht.' Als antwoord schonk de onbekende haar een glimlach, maar haar gedachten schenen elders te vertoeven. Ze speurde met haar ogen de kade langs waar de boot traag voorbij voer. Toen ze ter hoogte van het Palazzo Da Mula waren, een oud gotisch bouwwerk, veerde het meisje op.


    'Wilt u me hier laten afzetten!' riep ze uit. 'Daar aan de rechterkant is een aanlegplaats.' 'Gaat u dan niet naar Venetië?' vroeg Marie-Claire verbluft.


    Het meisje keek haar lachend aan. 'Jazeker, maar eerst moet ik hier zijn. Ja, daar is de aanlegsteiger.'


    Marie-Claire streek een lok van haar voorhoofd. 'U bent hier dus al eerder geweest. Dan moet u hier bekend zijn.' De ander scheen na te denken. Marie-Claire kon haar nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen.


    'Angelo!' riep ze. 'We moeten daar stoppen, daar, bij die aanlegplaats voorbij het Palazzo Da Mula.'


    Marie-Claire keek omhoog naar de kade waar geen sterveling te bekennen was op de jonge Frangaise na, gekleed in een groene loden jas en met een bruine Samsonite koffer bij zich. Het eens zo welvarende Murano bestond thans grotendeels uit armoedige, vervallen huizen met smeedijzeren balkonnetjes waar de nu nog kale wijnranken zich kris kras omheen slingerden. Voor de ramen hing wasgoed te drogen en hier en daar stak een kind nieuwsgierig zijn hoofd naar buiten. Al met al vormde het eiland een macaber decor.


    'Neemt u me niet kwalijk dat ik dit zeg,' begon Marie-Claire, 'maar ik vind het toch een beetje merkwaardig. U zegt dat u hier nog nooit geweest bent en toch weet u precies waar u moet zijn.' Het meisje toonde iets van een glimlach. 'In het leven zijn zoveel dingen vreemd, nietwaar? Kijk bijvoorbeeld eens naar uw nagels. Ik heb ze heus wel gezien in het vliegtuig, voordat u uw handschoenen aandeed.' Marie-Claire voelde haar hart sneller gaan kloppen.


    'Oké,' gaf ze toe, 'maar daar gaat het nu niet om. Ik vind het alleen maar raar dat u hier uitstapt.'


    'Dat is mijn zaak,' zei ze. 'Ik bemoei me toch ook niet met de uwe? Laat me hier dan uitstappen.'


    Marie-Claire voelde de nieuwsgierige blikken van Angelo in haar rug prikken. Hij beheerste genoeg Frans om te begrijpen wat er gezegd werd.


    'Overmorgen is het carnaval. Als u er dan nog bent, zou ik u graag eens terug willen zien.' Het meisje bukte zich, waardoor haar blonde krullen voor haar gezicht vielen. 'Ik weet nog niet precies in welke vermomming ik zal gaan,' zei ze zachtjes, 'maar ik zou het ook leuk vinden u nog eens te ontmoeten, al was het alleen maar om u te bedanken. Mijn naam is Edmée en ik verblijf op Campo San Moïse, nummer 33, hier in Murano. Edme, dat is genoeg. En u, hoe heet u eigenlijk?' Marie-Claire keek haar aan. 'Marie-Claire. Mijn voornaam alleen is ook voldoende. Mijn adres is Palazzo Boltraffio in Venetië. Iedereen weet waar dat is.' Het meisje knikte.


    'Ja, Boltraffio, ik kan me zoiets herinneren. Bedankt, Marie-Claire, en misschien tot spoedig.'


    Toen de boot zich in beweging zette keek Marie-Claire nog even om. Ze was stomverbaasd: op de kade rende het meisje Edmée naar een man die uit een steegje was opgedoken. Hij ving haar in zijn armen op, tilde haar van de grond en samen maakten zij een rondedans op de kade. 'Zijn die even verliefd!' zei Angelo, 'dat mag ik nu graag zien.'


    Marie-Claire balde haar vuisten. 'Wat wil je daar precies mee zeggen?' Angelo barstte in lachen uit en gaf plotseling gas. 'Amore! Amore! Love! Liefde! Dat is pas je ware, vindt u ook niet, Signora?'


    Terug in de kajuit ging Marie-Claire op de bank zitten, stak een nieuwe sigaret op en dacht na over de woorden van Angelo. Zoiets had hij in haar bijzijn nog nooit gezegd en haar positie in aanmerking genomen waren zijn woorden net iets te familiaar geweest. Hij had zich altijd gedragen als de volmaakte huisknecht en zich onthouden van elk overbodig commentaar. Ze slaakte een zucht: iedere keer als ze naar buiten keek ving zij de blik van Angelo, die zich meer op haar leek te concentreren dan op het kanaal. Het benauwde haar een beetje. Om iets te doen te hebben begon Marie-Claire haar handschoenen uit te trekken, een werkje dat zeker vijf minuten in beslag nam. Ze durfde haar ogen niet meer naar Angelo op te slaan. Toch wist ze precies hoe hij daar stond: wijdbeens, met zijn handen stevig om het stuur geklemd. Een jonge man van vijfentwintig jaar, gekleed in een leren jasje en een donkergroene ribfluwelen broek. Door de wind werd de stof strak naar achteren getrokken waardoor zijn dijen zich scherp aftekenden. Maar het was vooral de spottende bük in zijn ogen die ze tot elke prijs wilde ontwijken, uit angst zich te verraden. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Ze was Paolo al zeven jaar onvoorwaardelijk trouw geweest en nu zou ze ineens in verwarring worden gebracht door wat spierbundels van een ondergeschikte?


    Marie-Claire deed haar handschoenen in haar tas en nam een gulzige trek van haar sigaret. Het zou wel snel over zijn. Met een minuut of tien zou ze de armen van Paolo weer om zich heen voelen. Toch was het sterker dan zijzelf. Toen de boot een bocht maakte draaide zij haar hoofd wat naar links, zodat ze het volle zicht had op zijn dijen en wat daarboven zat. Het eindje sigaret verbrandde bijna haar vingers. Ze drukte hem uit en stak onmiddellijk een nieuwe aan. Plotseling voelde ze dat ze langzamer waren gaan varen. Ze stond op om te zien wat daarvan de reden kon zijn, maar ze kon niets ontdekken. Het kanaal lag er verlaten bij en aan de rechterkant, achter het Arsenale en Isola Di San Pietro, kon men de campanile van het Piazza San Marco al onderscheiden.


    Toen doemde een donkere, roestige massa voor haar op. Ze bukte zich en omhoogkijkend zag zij de romp van een olietanker die daar kennelijk voor reparatie lag. De naam van het schip was zichtbaar: Punta Mariccio - Palermo. Direct daarna werden twee beelden in haar geheugen geprent: de roestige ketting die uit de boeg van het schip tot in het groene water naar beneden hing, en aan bakboord de gespierde benen van Angelo, die bezig was de motorboot vast te maken aan een schakel van de ketting. Marie-Claire had geen tijd om na te denken. Angelo had de motor afgezet, greep zich met beide handen vast aan de bovenbalk van de toegangsdeurtjes en zwaaide met een soepele beweging de kajuit binnen.


    'Ziezo, schafttijd!' zei hij vrolijk en ging naast Marie-Claire op de bank zitten. Ze schoof een stukje op. 'Wat heeft dit te betekenen, Angelo? Wil je me dat eens uitleggen?'


    Toen hij geen antwoord gaf werd zij bevangen door een lichte huivering. 'Ga je soms een hapje eten?' Hij begon te lachen.


    'Zoiets, ja. Ik ga iets doen waar ik al weken verschrikkelijk veel zin in heb. Het is hier rustig en bovendien zijn we alleen.' Hij boog zich over naar Marie-Claire, die dodelijk verschrikt een stukje opschoof totdat ze tegen het beschot terechtkwam. 'Waag het eens, idioot,' hakkelde zij. Hij lachte nog steeds.


    'Naturalmente que si, Signora. Conti su di me (reken maar). Ik raak al weken opgewonden als ik aan u denk. Bovendien loop ik geen enkel gevaar. U zult het nooit aan meneer Boltraffio durven vertellen, om de doodeenvoudige reden dat u met me naar bed wilt, dat kun je zo zien. Vooruit, we zullen ons pleziertje hebben. En denk erom, dit is ons geheim.' Het hart van Marie-Claire bonsde zo luid dat het leek of het uit elkaar zou barsten. 'Je bent gek, volslagen gek... maar zelfs als ik het zou willen, dan zou het toch niet gaan.' Zonder dat ze zich ertegen verzette, begon hij de knopen van haar bontjas los te maken. 'Beetje preuts, signora?' Marie-Claire leek uit haar verstarring te ontwaken.


    'Het kan niet, dat zeg ik je toch,' schreeuwde ze. Een boottaxi, die hen rakelings passeerde, deed de boot hevig schommelen zodat Angelo bovenop Marie-Claire terechtkwam. Hij deed geen moeite om op te staan.


    'Nu beginnen we eindelijk op te schieten,' zei hij, terwijl zijn donkere ogen zich in de hare boorden. 'Het grote geheim van mevrouw zal ontsluierd worden.' Marie-Claire wendde het hoofd af. 'Wat bedoel je daar precies mee?' bracht ze hijgend uit.


    Zijn hand gleed tussen haar geopende jas naar binnen op zoek naar de zoom van haar rok. 'Hou daarmee op!' riep Marie-Claire. 'Ik zal het mijnheer Boltraffio vertellen. Hij zal je op staande voet de laan uitsturen.' Hoe heftig ze ook tegenstribbelde, de hand ging steeds rechter op het doel af. 'Dat zult u helemaal niet, want ik weet best wat voor geheim u hebt. Ik wil het alleen met eigen ogen zien. Bovendien zou u zich nog liever van kant maken dan aan meneer Boltraffio vertellen dat iemand anders er ook van weet.' Marie-Claire leunde achterover en voelde zich licht in het hoofd, alsof ze gedronken had. Eigenlijk was het een troostrijke gedachte om eindelijk haar geheim te kunnen prijsgeven. Angelo's hand was er eindelijk in geslaagd haar süpje langs haar dijen naar beneden te trekken. Als in trance tilde Marie-Claire haar billen op om hem te helpen; onder in haar buik smeulde een dierlijke begeerte.


    'Kleed u uit,' beval Angelo. 'Helemaal. Ook uw kousen en schoenen en vlug een beetje, want ik heb haast.'


    Marie-Claire liet haar kin op haar borst zakken. 'En toch zal ik het hem vertellen, toch zal ik het doen,' bracht ze stamelend uit. Haar stem verried het begin van tranen. Angelo tilde haar gezicht op en kuste haar wild op de mond. 'Niet liegen, u weet best dat u dat niet zult doen.' Ze keerde zich naar hem toe. 'Kleed jij me maar uit,' zei ze toonloos, 'ik heb niet de...' Ze stokte.


    'Ik heb niet de moed om het zelf te doen.' Opnieuw kwam een boottaxi rakelings langs gevaren. Het motorbootje ging nu zo heftig heen en weer dat Marie-Claire zich met moeite staande kon houden. Ze klemde zich aan de bovenste deurpost vast, zodat ze net een gekruisigde leek.Angelo keek gefascineerd naar haar onderbuik.


    'Allemachtig,' mompelde hij, 'dat bestaat dus nog echt.'


    Hij stak nerveus een sigaret op.


    'Keer je om, ik wil je achterkant zien.'


    Ze gehoorzaamde.


    'Je billen mogen er zijn. Nu graag de voorkant weer, die is interessanter.'


    Hij zoog aan zijn sigaret terwijl zij zich langzaam omdraaide.


    'Hoe lang heb je dat ding al?'


    Ze stond nog steeds in dezelfde houding: haar handen aan de bovendorpel geklemd en met het hoofd naar de grond gericht, zodat haar haren voor haar gezicht vielen.



    'Vertel op.'


    'Zeven jaar,' zei ze. 'Vanaf het begin van...'


    Ze hield op.


    Hij nam nog een trek.


    'Ik begrijp het,' zei hij, 'vanaf het begin van jullie verhouding. Een fraai bewijs van liefde in elk geval.'


    Marie-Claire keek hem tussen haar haren door aan.


    'Mag ik alsjeblieft weer gaan zitten?'


    Geen sprake van. Doe je benen van elkaar, dan kan ik het beter zien. God ja, hetzelfde als in het museum. Dat moet goed vastzitten in het


    kruis.'


    Hij bukte zich en keek aandachtig. 'De sleutel heeft hij zeker. Laat eens even zien. Maar hier komt geen sleutel bij aan te pas! Dit is een combinatieslot met zes cijfers. Daar kom je niet gauw achter. Heb je in Parijs wel eens geprobeerd om hem open te krijgen? Meneer Boltraffio is toch de enige die de combinatie kent?'


    Marie-Claire beet zich op de lippen. 'Ik houd van hem,' zei ze trots en stak haar kin naar voren. 'Kun je dat begrijpen? Ik heb nog nooit geprobeerd hem te bedriegen. Versta je dat? Nooit.'


    Angelo tipte de as van zijn sigaret af. 'Oké, je houdt dus van hem. Maar vertrouwt hij je soms niet als je in Parijs bent? Dit is toch volslagen uit de tijd.'


    Marie-Claire had een gevoel of ze flauw zou vallen.


    'Hou op, je begrijpt er niets van. Mag ik me nu aankleden? Je hebt nu met eigen ogen kunnen zien wat je wilde weten.' Hoe zou ze het hem ooit hebben kunnen uitleggen? Toen hun liefde nog in het beginstadium verkeerde, hadden ze op een dag een bezoek gebracht aan het Dogepaleis, waar ze in de folterkamer lange tijd hadden stilgestaan voor de vitrine waarin een kuisheidsgordel lag die stamde uit de vijftiende eeuw. In een opwelling had Marie-Claire hem aangekeken. 'Zoiets wil ik ook dragen, toe, geef mij er ook een. Niet dat ik je ooit zou bedriegen, maar met zo'n gordel zal ik altijd aan jou moeten denken, alleen maar aan jou.'


    Paolo had zijn arm om haar middel geslagen. 'Meen je dat echt?' Ze had gelachen.


    'Geloof je me niet? Ik hou van je en ik wil aan je onderworpen zijn, ook als je er niet bent.' Daarna hadden zij koffie gedronken in Café Flo-rian en waren niet meer op het gesprek teruggekomen.


    Het weekend daarop had Paolo haar een fraai verpakte doos overhandigd, met daarin een ingewikkelde constructie van gepolijst staal. Het bestond uit een boog die precies in het kruis paste, met twee gaten erin voor de natuurlijke lichaamsbehoeften, aan de buitenkant voorzien van scherpe punten, waardoor overspel tot de absolute onmogelijkheden zou behoren. Het geheel werd op zijn plaats gehouden door een metalen gordel, die aan de voorkant sloot, iets boven de navel. 'Hier in Venetië bestaan nog steeds ambachtslieden die hun vak verstaan. Het enige dat ik heb laten veranderen is het slot. Deze heeft een combinatie , een sleutelslot zou te gemakkelijk zijn.' De zon stond laag boven het Canal Grande en scheen door de oosterse gordijnen het weelderig ingerichte vertrek binnen. Op een tafeltje naast hen stond de antieke theepot gevuld klaar. Het was een momentopname die Marie-Claire nooit zou vergeten.


    Ze had zich uitgekleed en Paolo had de gordel op zijn plaats gebracht. Op zijn verzoek had ze haar hoofd omgedraaid toen hij de combinatie sloot.


    De zonnestralen vielen nu op het glanzende metaal tussen haar benen en ze had de geur van de thee heel duidelijk geroken. Ze was in snikken uitgebarsten. Paolo, die meende dat ze huilde van wanhoop, had zijn verontschuldigingen aangeboden.


    'Dat is het niet,' had ze gehakkeld. 'Ik ben zo blij dat je het hebt durven doen. Dat is jouw bewijs van je liefde voor mij.' Maar ineens was haar iets te binnen geschoten. 'En mijn mond dan?' had ze zich laten ontvallen. 'Iedereen kan over mijn mond beschikken!' Paolo had lange tijd liefkozend over de gordel gestreken. 'Met je mond noem ik geen overspel.'


    Op de terugweg in het vliegtuig had Marie-Claire nagedacht over Paolo's woorden en over de zeeën van onbegrip die bestonden tussen man en vrouw. Een vrouw met een kuisheidsgordel aan mag dus gerust het geslacht van een man in haar mond nemen zonder dat zij overspelig is. Ze had wel eens gehoord van prostituees die gek waren op hun eigen kerel en er geen been in zagen om andere mannen oraal te bevredigen, omdat ze er zelf dan toch niets aan hadden. Paolo had nog iets gezegd. 'Nu zul je jezelf ook niet meer kunnen bevredigen. Vooruit, geef het maar toe. Daar in Parijs heb je je toch ook bevredigd terwijl je aan mij dacht? Je weet niet half wat een plezier het me doet te weten dat je dat nu niet meer kunt. Voor het overige vertrouw ik je volkomen.' Marie-Claire had er niet op gereageerd. Dit alles was nu ruim zeven jaar geleden en ze had zich vaak genoeg afgevraagd waarom niet alle vrouwen die een man beminden een kuisheidsgordel droegen. Zelf genoot ze van het moment waarop haar minnaar het slot opende en ze zich volledig aan hem kon overgeven.


    Angelo rukte met twee handen aan de gordel. 'Wat een duivelse uitvinding!' riep hij uit. 'Daar valt niets mee te beginnen. Maar goed, als ik dan nergens bijkan, mag je je mond opendoen.' Marie-Claire begon te beven. 'Open,' beval hij, 'en maak mijn broek los.' Ze moest bij zichzelf toegeven dat ze het heerlijk vond. Ze sperde haar mond zover open dat de tranen haar in de ogen sprongen. Zijn lid was nu zo diep in haar keel gedrongen dat zij bang was misselijk te worden, maar deze neiging kon ze onderdrukken door haar mond van tijd tot tijd terug te trekken en diep adem te halen. An-gelo graaide met beide handen in haar haren. De lucht rook naar zout en jodium, licht vermengd met de geur van olie. Haar borsten spanden zich, onder in haar buik leek een vuur te smeulen en voor het eerst in zeven jaar verfoeide ze de gordel. Nu was zij het die het tempo aangaf, dan weer snel, dan weer langzaam, wachtend op een teken van zijn kant. 'Ja zo, blijf zo doorgaan,' bracht hij uit. Ze ging door en dacht aan de vrouwen van de Venetiaanse zeelieden. Zouden die net zo hebben gehandeld als zij nu? En zouden zij er ook niets aan hebben gehad? Plotseling voelde ze zich tekort gedaan. Waarom zou ze zich dat plezier moeten ontzeggen? Wat was ze stom geweest om zich zeven jaar lang te hebben laten onderwerpen. Ze was toch een vrouw met eigen seksuele gevoelens?


    'Streel mijn borsten, streel ze dan,' hijgde ze plotseling. 'Je mag me gerust pijn doen, dat geeft niets.'


    Ze kwamen op hetzelfde moment klaar. Hoe was het mogelijk: hij hoefde alleen maar haar borsten te strelen om te zorgen dat ze het hoogtepunt bereikte. Zo kon het dus ook. De kuisheidsgordel zat haar daarbij niet in de weg. Toen ze weer normaal adem konden halen keken ze elkaar aan.


    'Signora,' stamelde Angelo, 'grazie tante' Hij slaakte een diepe zucht. 'Sono stanco, ik ben moe, maar we moeten weer vertrekken.' Hij stond moeizaam op. 'Grazie,' herhaalde hij en glimlachte. 'Ik zal mijn mond hierover houden, dat zweer ik u.' Marie-Claire begon zich aan te kleden. Haar wangen waren vuurrood. Wat later, toen de motor weer draaide, vroeg ze zich voortdurend af of ze het wel of niet aan Paolo zou vertellen. Hij vond orale seks dan wel geen overspel, maar als hij eens wist dat zij ondanks de kuisheidsordel toch een seksueel hoogtepunt had bereikt? Ze had Paolo bedrogen en als ze eerlijk was tegenover zichzelf, vond ze dat het eigenlijk zijn eigen schuld was. Marie-Claire had behoefte aan frisse lucht. Ze klom op het dek. Venetië was in zicht, met aan de rechterkant het Bassino di San Marco en iets meer naar links Isola di San Giorgio Maggiore. Een motorbootje haalde hen in en in een flits herkende Marie-Claire het blonde meisje dat op het dek met een zegevierend gebaar naar haar wuifde: Edmée.


    'Ze heeft weer een lift gekregen,' zei Angelo vrolijk.


    Marie-Claire keek hem aan: waren ze zo snel al medeplichtigen geworden? Ze sloeg haar ogen neer. 'Dat geloof ik niet. Ik denk dat dit de boot is die ze eigenlijk moest hebben.' Angelo nam gas terug en stuurde de boot het Canal Grande binnen.


    'Misschien hebt u gelijk, signora,' zei hij. Hij nam de beleefdheid weer in acht, bijna weer op onderdanige manier, alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


    Bij het Palazzo Boltraffio gekomen maakte hij de boot vast aan een van de traghettis, meerpalen die tot iets boven het water bedekt waren met een geelachtige algaanslag. 'Nogmaals bedankt,' zei hij vormelijk terwijl hij haar de hand reikte om haar uit de boot te helpen. 'Uw keel is verbazingwekkend diep, zo diep als ik zelden heb meegemaakt.' Ze durfde hem niet aan te kijken, zo diep schaamde ze zich. 'Je spreekt heel goed Frans.' Hij droeg haar bagage naar het paleis en hield de zware toegangsdeur voor haar open. 'Ik ben het aan het leren, ik wil gids worden.' Marie-Claire boog haar hoofd. 'Dat is een nobel streven.'


    Hij stond abrupt stil.


    'Als u ooit genoeg van hem krijgt, laat het mij dan weten. Ik vind het heerlijk om uw...'


    'Hou er over op alsjeblieft.'


    Ze rende naar de trap.


    'Arriverderci, bellissimar hoorde ze Angelo nog zeggen.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Midden in de salon van Palazzo Boltraffio lag Marie-Claire op haar rug op een grote marmeren tafel en wachtte zoals iedere week op het moment dat Paolo haar van de gordel zou verlossen. Ze wist dat het deze keer nog heerlijker zou zijn. 'Je huilt!' zei Paolo ontdaan. 'Wat is er gebeurd?' Ze keek hem door haar tranen heen aan. 'Niets,' hakkelde zij. 'Er is echt niets. Ik heb je alleen zo gemist.'


    Paolo Boltraffio haalde een sigaret uit een parelmoeren étui, stak hem aan en blies Marie-Claire een wolk gekruide tabak in het gezicht. 'In welk opzicht heb je me gemist? Vertel me dat eens?'


    Ze rolde haar hoofd heen en weer. 'Alsjeblieft, lieveling...'


    'Vertel op, ik wil het weten.' Ze sloeg haar ogen naar hem op. 'Net zoals altijd,' zei ze zacht. 'Ik verlang er zo naar. De hele week ben ik alleen in Parijs met die gordel om mijn buik.' Paolo glimlachte wat vermoeid. 'Dat heb je zelf gewild, ik heb het je niet gevraagd.'


    Ze keken elkaar even recht aan. 'Je hebt gelijk, lieveling.' Ze lachte naar hem door haar tranen heen terwijl zij haar angst voelde toenemen. Met haar mond, die ze nu ophief naar haar minaar, had ze een andere man bevredigd, die dan nog uitgerekend zijn huisknecht was.


    Het afnemen van de gordel verliep elke vrijdag volgens een ritueel dat al zeven jaar lang onveranderd was gebleven. Met een sigaret tussen de lippen, kleine rookwolkjes in haar gezicht blazend, boog Paolo zich over haar heen. Met zijn rechterhand nam hij een voor een haar tepels tussen duim en wijsvinger en kneep erin. De linkerhand tastte naar het schaamhaar boven de gordel.


    'Langzaam, langzaam,' maande hij met een stem die Marie-Claire nog verder opwond. 'Ik kan er niets aan doen, ik verlang er meer naar dan ooit.' De stem van Marie-Claire kwam van ver. Door het openstaande venster drongen de geluiden van het Canal Grande tot hen door: boten die aan de steigers werden afgemeerd, de kreten en het gelach van de passagiers en af en toe het geronk van een motorbootje.


    Er was nog een onderdeel aan het ritueel verbonden: de thee, klaargezet door de oude Fiona, die als enige van het eens zo talrijke dienstpersoneel was overgebleven. Zij was op de hoogte van alles wat hier gebeurde, maar zweeg er over. Het aroma van de thee mengde zich nu met de sigaret-tegeur. De lage zon zette het vertrek in een warme gloed. De gordijnen bewogen heen en weer in de wind en Marie-Claire kreeg het ineens koud. Angelo had voorspeld dat het zou gaan sneeuwen. Paolo's handen, die nog steeds haar borsten streelden, deden bij Marie-Claire de wellust ontwaken.


    'Ik hou van het kippevel op je naakte lichaam,' zei Paolo. 'Ik kan het niet helpen, maar ik ben daar gek op.'


    Zijn aristocratische gezicht boog zich langzaam naar haar borsten.


    'Lieveling, amore mio,' fluisterde hij. Net zoals iedere vrijdag lag Marie-Claire met opgetrokken benen, de knieën bijna tot aan haar schouders, haar handen met de fameuze lange nagels in haar knieholten, iets boven de kouse-banden die ze in verband met de houding die ze moest aannemen, elke vrijdag om haar benen deed.


    De tijd verstreek en haar tepels staken nu kaarsrecht overeind. Ze begon te steunen zonder haar knieholten los te laten. Paolo deed een stap terug.


    'Bene,' zei hij, 'we gaan beginnen.' Bijna automatisch spreidde Marie-Claire haar benen nog verder uiteen. 'Je hoofd,' zei Paolo.


    Marie-Claire wendde haar hoofd af en sloot haar ogen. Ze mocht de combinatie van het slot niet zien, ook dat hadden ze van tevoren afgesproken. Ze voelde de hand van Paolo langs de zes cijferrollen glijden en met een klik sprong het slot open. Marie-Claire werd overspoeld door een golf van emotie.


    'Amore mio, amore mioT riep ze uit, 'kom bij me, kom!'


    Ze snikte bijna. Plotseling moest ze aan Angelo denken. Hij was beneden; wat zou hij aan het doen zijn? En waarom was hij in haar gedachten zo aanwezig?


    'Hoe zeg je in het Italiaans "van achteren"?' vroeg ze haperend.


    'Zo, dus je wilt gestraft worden. Waarvoor? Anders ben je daar niet zo gek op.' Het gezicht van Marie-Claire ging gedeeltelijk schuil achter haar haren zodat het leek alsof ze een masker droeg. 'Nu wel, of wil je niet?'


    'Je ziet eruit alsof je iets op je geweten hebt,' zei hij kil.


    'Hou op,' gromde ze, terwijl haar stem een dierlijke klank kreeg. 'Mag ik soms ook eens tegennatuurlijke behoeften hebben?' Ze keerde zich op haar buik en duwde haar billen met twee handen uit elkaar. 'AndiamoF riep ze uit. 'Toe, ik heb er zo'n zin in.' Hij drong bij haar binnen, zonder dat ze een kreet uitte. Tegelijkertijd was ze zich heel bewust van haar omgeving: de kuisheidsgordel die op de tafel lag, de geur van de thee, de geluiden van buiten, en ineens was ze doodsbang dat An-gelo binnen zou komen. 'Slet, vuile slet,' hijgde Paolo, terwijl hij heftig pompende bewegingen maakte. Marie-Claire draaide haar hoofd opzij om in de handen te bijten die haar schouders vast omknelden.


    Edmée deed het raam dicht. 'Veel te veel lawaai.' Ze wees naar de Samsonite koffer. 'Maak dan toch open, idioot! Met dat spul kunnen we schatrijk worden!'


  


  
    Hoofdstuk 3



    Inspecteur Rabert keek naar de forsgebouwde man die zojuist was binnengekomen. 'Hallo Boris,' groette hij, 'hoe staat het leven?' Hoofdinspecteur Boris Corentin haalde zijn schouders op en hing zijn jas aan een haak. 'Een beetje vermoeiend,' antwoordde hij, 'en hoe gaat het hier?' Hij ging achter zijn bureau zitten. 'Waar zijn Brichot en Tardet?' Rabert liet een gegrom horen. 'Tardet is op het paleis van Justitie. Hij is om twaalf uur weggegaan. Brichot? Geen idee.' Rabert keek nogmaals naar Corentin, die, naarmate hij ouder werd, steeds meer op Alain Delon ging lijken.


    'Je bent moe, zei je? Dat is je wel aan te zien, je hebt een smoel alsof je...' Corentin keerde zich naar hem toe. Hij hield niet van dit soort toespelingen. 'Ga verder.'


    Rabert maakte zijn wijsvinger nat en sloeg een pagina van de krant om. 'Een smoel of je vannacht bent doorgezakt.' Corentin zuchtte.


    'En wat dan nog? Heb je er soms last van? Dat zijn mijn zaken.'


    Rabert lachte hardop.


    'Word maar niet boos hoor, ik zei het zomaar.' De stilte die op zijn woorden volgde, werd verbroken door het gerinkel van de telefoon. Rabert nam op.


    'Voor jou,' zei hij, 'het is die Japanse telefoniste.' Corentin pakte de hoorn over. 'Hallo? Ja, Corentin hier. Wie zeg je? Aha, de douane. Ja, verbind maar door. Hallo? Bourget? Dag kerel, wat heb je voor nieuws? De zaak Arona? Prima. Hoever ben je nu?' Gedurende drie volle minuten luisterde hij gespannen en maakte aantekeningen. 'Goed werk, Bourget. Nu is het onze beurt, ik houd je op de hoogte. Tot gauw. Geef me even het telefoonnummer van het restaurant waar je luncht, misschien heb ik je nodig.' Hij hing op en stak een Gallia op. 'Goeie god,' zei hij. 'Waar zou Brichot uit kunnen hangen? Dit is bepaald niet het goede moment om te verdwijnen.' Rabert kuchte. 'Een goeie zaak?'


    'Reken maar. Cocaïne, in Italië. We zijn op de goede weg. We zullen dat varkentje wel eens wassen.'


    Hij pakte de hoorn weer op. 'Hallo, Germain? Hier Corentin. Is de baas er nog? Oké, zeg dat ik hem dringend wil spreken.


    Ja, ik wacht even.'


    Hij roffelde met een potlood op het witte formica van zijn bureau.


    'Nu meteen? Prima, ik kom eraan.' Op de drempel draaide hij zich nog even om naar Rabert.


    'Mocht Mémé komen, stuur hem dan onmiddellijk naar me toe.' Rabert vouwde zijn krant dicht. 'Ik moet je wel even waarschuwen, Boris. De baas is vandaag in een pesthumeur.' Corentin bleef even staan. 'Alweer? Wat is er nu weer? Is hij soms met roken gestopt?'


    'God, nee,' zei Rabert, 'hij rookt nog als een schoorsteen. Maar kijk zelf maar.' Boris Corentin opende de gecapitonneerde deur van het kantoor van commissaris Charlie Bado-lini, in de wandeling Baba genaamd. Hij was het hoofd van de Brigade Mondaine, waar de zedenpolitie toe behoorde, gevestigd op de tweede etage van het Quai des Orfèvres 36 in Parijs. Badolini kwam uit Nice, was nogal opvliegend van aard en verslaafd aan tabak. 'Mijnheer Badolini,' vroeg Boris Corentin, 'wat is er in vredesnaam met u gebeurd?' Charlie Badolini stond rechtop, de hoorn van de telefoon in zijn hand, en gebaarde naar hem dat hij moest gaan zitten.


    'Ik zal het je zo uitleggen.'


    Hij hield de hoorn met een nerveus gebaar een stukje van zijn oor af.


    'Dat is vanochtend al de honderdste keer dat ik het moet vertellen.'


    Corentin ging zitten en wachtte af. Het viel hem op dat Baba in zijn bewegingen op Louis de Funès ging lijken.


    De gele nicotinevingers van Charlie Badolini grepen zich vast aan het leer van zijn Empire bureau. 'Goed. Vooruit dan. Je weet dat ik gisteren niet op kantoor was omdat mijn vrouw en ik moesten verhuizen. Nu was Suzanne voordat de verhuizers kwamen op het idee gekomen om al mijn kleren in plastic vuilniszakken te pakken, bij gebrek aan beter. Slim bedacht overigens, want dan is alles goed beschermd. Maar toen de verhuizers kwamen en dat regiment zakken bij de ingang zag staan, dachten ze: hé, vuilniszakken, die moeten weg.'


    'En toen?' vroeg Corentin, terwijl hij zich op de lippen beet.


    'En toen?' Toen hebben ze verdomme alles buiten bij de vuilnis gezet! Alles! Kostuums, truien, overhemden, dassen, ondergoed, sokken, zakdoeken, de hele bliksemse boel!' Corentin durfde hem nauwelijks aan te kijken. 'Die verhuizers van u zijn schooiers. Ze hebben uw kleren natuurlijk gewoon gejat.' Charlie Badolini kreeg een zenuwtic bij zijn oog. 'Daar heb ik ook aan gedacht en ik zal het dan ook persoonlijk uitzoeken. Maar intussen heb ik niets om aan te trekken, behalve dit.' Hij wees naar zijn kleren, waarin hij er inderdaad nogal lachwekkend uitzag. Op het bureau kende men hem niet anders dan piekfijn gekleed in dure streepjeskostuums met oogverblindende dassen en met kalfsleren schoenen aan. Nu droeg hij een coltrui van een onbestemde kleur, een slob-berbroek, een zwart leren vest uit de vijftiger jaren en om het geheel te completeren aan zijn voeten een paar moonboots. 'Je begrijpt dat ik deze plunje gisteren heb aangetrokken om Suzanne met de verhuizing te helpen. Het is alles wat ik nog aan kleren bezit. Morgen ga ik nieuwe kopen. Maar je bent het toch wel met me eens dat het slecht is voor het moreel.'


    Corentin haalde zijn schouders op en lachte vrolijk.


    'Een hele nieuwe garderobe, dat is zoiets als een nieuw leven beginnen!'


    Badolini hervond zijn waardigheid en ging zitten. 'En wat had je me nu voor belangrijks te vertellen?'


    Corentin schoof zijn stoel wat naar voren. 'Chef, herinnert u zich de zaak Arona nog?'


    'Ja, die Venetiaan die het brein schijnt te zijn achter een drugssmokkel in de Europese hoofdsteden en die de aanvoerlijnen heeft veranderd.' 'Precies. Alles loopt nu via Amsterdam en Londen. Daar bevinden zich de laboratoria en daarna wordt het spul per hoovercraft van Dover naar Calais of van Dover naar Oostende gesmokkeld. Meer weet ik er niet van, maar dat is ook niet belangrijk. Nu wil het geval dat een koffer met drugs de Italiaanse grens is gepasseerd, nauwelijks twee uur geleden, met een toestel van de Air-France, vluchtnummer 6588 Parijs-Venetië, vertrokken van gate A in Roissy. Een bruine Samsonite koffer. Bij het inchecken woog hij achttieneneenhalve kilo. Een meisje had de koffer bij zich. Als we aannemen dat dit meisje ongeveer zes tot tien kilo eigen bagage bij zich had, dan moet er zowat tien tot twaalf kilo spul in hebben gezeten.' Hij lachte even.


    'Tussen het inchecken en inladen heeft de douane de koffer kunnen onderscheppen, op het spoor gebracht door hasj-honden. Er zat precies 10,8 kg cocaïne in, verpakt in plastic zakjes. De douane heeft er dertig gram van af genomen om te onderzoeken. De uitslag zal aan het begin van de volgende week pas bekend zijn, want het is nu al vrijdag, maar bij het proeven bleek al direct dat het cocaïne van goede kwaliteit was. Ze heb-ben alles zo snel gedaan dat het vliegtuig niet eens vertraging had. Daarna heeft Bourget me gebeld, dat hadden we afgesproken.' Charlie Badolini stak een Celtique op. 'Wie is dat meisje?'


    Corentin pakte een Gallia uit zijn pakje. 'Een zekere Edmée Lacoste. Achttien jaar en al twee jaar prostituee. Ze is sinds een jaar ingeschreven. Ze tippelde in de Avenue Foch, tussen de Citroen garage en het plein met de fontein. Ik zeg nadrukkelijk tippelde, want sinds een half jaar is ze call-girl, en een dure ook nog. Op een dag is ze tegen Curzio Arona aangelopen, die haar als klant bezocht. Nu heeft ze haar klanten in Riad, Washington en Rio.' Corentin zweeg en stond op om zijn as af te tippen.


    Badolini dacht na.


    'Corentin, je gaat nu direct naar Venetië. Als toerist, wel te verstaan. Overmorgen is het carnaval en met die cocaïne weet je maar nooit.' 'Dus dat is vandaag nog. Ik weet dat er om 17.20 uur een vliegtuig naar Venetië vertrekt. Jammer genoeg is het een toestel van de Alitalia, ik had liever de Air-France gehad.' 'Dan zul je je moeten behelpen. Probeer maar snel aan tickets te komen.' Corentin kuchte. 'Moet ik officieel een bonnetje invullen, chef?'


    Badolini maakte een afwerend gebaar. 'Neem maar wat je nodig hebt, Corentin, met jou hebben we nooit moeilijkheden.' Er klonk een bescheiden klopje op de deur en beide mannen keken op. Het was inspecteur Aimé Brichot, de collega van Boris, de trotse, elegante Mémé, zeer gedistingeerd gekleed in een colbert van bruin met beige geruite tweed, zoals Engelsen dat tijdens de jacht dragen. Hij was de enige die zoiets kon aantrekken zonder er belachelijk uit te zien. 'U zocht mij?' vroeg Aimé Brichot. 'Ja,' gromde Badolini. 'Je moet onmiddellijk je koffers pakken. Jullie gaan vandaag met zijn tweeën naar Venetië. Om 17.20 uur vertrekt er een vliegtuig, zorg dus dat je uiterlijk om 16.20 uur in Roissy bent.' Hij verwaardigde zich te glimlachen. 'En neem warme kleren mee. De winters in Venetië zijn koud, ik weet dat uit ervaring.' Brichot keek moeilijk en streek nerveus over zijn snor. 'Maar...' 'Wat is er?'


    'Jeannette moet naar de ouderavond van de school van Rosé en Colette. Ik zou op Charles passen.'


    Commissaris Badolini was de peetvader van de jongste spruit van Aimé en Jeannette Brichot en zoiets schept verplichtingen. Hij maakte een uitnodigend gebaar naar de telefoon. 'Bel Suzanne maar op, zij zal best willen oppassen. Dit is ons nieuwe nummer.' Terwijl Brichot telefoneerde wendde Badolini zich tot Corentin.


    'Als ik je een raad mag geven, doe dan vooral voorzichtig en kijk goed uit je doppen. Alleen in noodgevallen tot actie overgaan.' 'Begrepen chef.'


    Corentin haalde zijn notitieboekje te voorschijn. 'Wat is uw nieuwe telefoonnummer? Misschien moet ik u bellen in het weekend.' Brichot legde de hoorn weer op de haak. 'Dat is geweldig geregeld. Suzanne komt Charles om vijf uur ophalen en dan blijft hij bij u thuis slapen. Bedankt chef!'


    'Niets te danken. Zorgen jullie nou maar dat je daar in Venetië de zaak tot een goed einde brengt, dat is alles wat ik vraag.' Rabert was er nog toen ze hun kamer weer binnenstapten. Hij bekeek hen nieuwsgierig. 'Jullie zijn nog heel, hoe is het mogelijk!' Corentin boog zich naar hem toe. 'Ik moet je zeggen dat ik hem nog nooit in zo'n goeie bui heb meegemaakt, ik zweer het je.’



    


  


  
    Hoofdstuk 4


    Bons Corentin zette zijn kopje koffie op het klaptafeltje voor zich en luisterde even naar de ronkende motoren van het vliegtuig. 'Mémé,' zei hij toen, 'we hebben niet zoveel tijd om te praten, maar je moet erop voorbereid zijn dat die Arona geen lieverdje is.' Brichot had geen tijd meer gehad om zich te verkleden en voelde zich verre van behaaglijk in zijn Engelse tweedjasje. Wel had hij op het laatste moment zijn nieuwe loden jas meegenomen die nu keurig opgevouwen in het bagagenet lag. In de rechterzak staken een paar grijze wollen handschoenen. Hij had zelfs geen afscheid meer kunnen nemen van zijn twee dochters, maar dat gemis had hij bij zijn zoontje ruimschoots vergoed gekregen.


    'Zulke klanten hebben we wel vaker meegemaakt,' antwoordde hij. Corentin nam een slok van zijn koffie. 'Dat is waar, maar drugshandelaren zijn gevaarlijke jongens. Ze ontzien niets en niemand. Pas maar op.'


    Aim Brichot keek hem aan. 'Hoe zit het met de wapens?' Omdat ze van de recherche waren, hadden ze op het vliegveld van Roissy, bij het passeren van de douane, geen moeilijkheden ondervonden. In Venetië zou dat ingewikkelder zijn omdat zij tot elke prijs, zeker in het begin, incognito wilden blijven.


    'Is die douanebeambte echt te vertrouwen?' vroeg Brichot.


    Corentin keek door het raampje naar de Zwitserse Alpen, die er in de gloed van de ondergaande zon indrukwekkend uitzagen. 'Dat moeten we maar hopen.' Brichot maakte zijn veiligheidsgordel los. 'Zeg Boris, als ik het goed begrepen heb, gaan we naar Venetië om stommetje te spelen. Maar waar moeten we eigenlijk precies op letten, op de historische gebouwen, het San-Marcoplein, de Brug der Zuchten of op de gondels?' Corentin keek hem ernstig aan. 'Mémé, het dossier Arona is compleet. We gaan naar Venetië om die vent klem te zetten. Daarna moet hij of meewerken, of creperen.' 'Hij zal nooit willen meewerken.' 'Misschien niet, misschien wel. Hij schijnt verliefd te zijn op die snol van hem. Achttien is ze. Dat zou ons wel eens van pas kunnen komen.' Brichot streek met zijn hand over zijn schedel. 'Als mijn kinderen eens wisten wat een smerig werk hun vader af en toe moet opknappen om aan de kost te komen, zouden ze me het huis uit trappen.'


    'Dan zouden ze niets meer te eten hebben, beste kerel! Laten we maar ophouden met dat gefilo-sofeer. Wij moeten de maatschappij dienen, dus knappen wij dat karwei op.' Aimé Brichot maakte het zich wat gemakkelijker in zijn stoel.


    'Juffrouw!' riep hij naar de stewardess die juist voorbijkwam, 'een wodka met jus d'orange graag.'


    Hij wendde zich tot Corentin. 'Even wat wegspoelen, hoor, ik ga dus niet naar Venetië om de duiven te voeren op het San-Marcoplein, maar om te klussen. Het is verdomme wat moois, Jeannette en ik hebben zelfs met onze huwelijksreis niet naar Venetië kunnen gaan.'


    De gebouwen van de glasblazerij van Murano waren in uniforme stijl opgetrokken: allemaal hadden ze dezelfde armoedige bakstenen muren waarvan het pleisterwerk voor het grootste gedeelte was afgebrokkeld en dezelfde ijzeren schuifpui, met een glibberige trap naar het water toe. De volslagen afwezigheid van naamborden op de muren of vrachtboten in het water duidde erop dat er van enige activiteit geen sprake meer was. Dat was inderdaad het geval. Na vele lange jaren in bedrijf te zijn geweest, had de firma Orcagna zes jaar geleden noodgedwongen haar poorten moeten sluiten. Een deel van de arbeiders was met vervroegd pensioen gegaan en een ander deel was zwart gaan werken. Dat het complex een armoedige aanblik vormde, interesseerde de bevolking geen zier. Murano telde trouwens nog maar weinig inwoners; slechts een paar huizen vlak bij de bouwvallige glasblazerij waren bewoond. Een ideaal oord om smokkelwaar te verbergen.


    Curzio Arona en Edmée Lacoste waren aan het werk. Nadat ze in Venetië in hotel Albergo Rizza kamers voor Edmée hadden besproken, waren zij met de gehuurde motorboot teruggegaan naar Murano.


    De Samsonite koffer stond naast een grote eikehouten tafel die bezaaid was met kleine papieren zakjes gevuld met wit poeder. Curzi en Edmée waren ze aandachtig aan het tellen, ervoor wakend niets van het witte poeder verloren te laten gaan. De hoeveelheid die op tafel lag was voldoende om tienduizend mensen te vergiftigen en had een waarde van 600 000 dollar. Edmée pakte een zakje en hield het tegen het licht. De hoeveelheid poeder die erin zat was uiterst klein en leek wel een beetje op zout. Bij nader inzien had het eigenlijk meer weg van sneeuw, vandaar ook de naam die aan cocaïne wordt gegeven: snow.


    'Hoe hoog is het percentage?' vroeg ze. 'Vijfenzestig, een schitterend gehalte.' Ze schudde het zakje in haar hand. 'Hoeveel kost dat nu?'


    'Als je je een week lekker wilt voelen, kost dat ongeveer dertig tot veertig keer zoveel als een nummertje met jou.' Ze snoof even.


    'Dan zou je toch helemaal gek zijn? Als ik mocht kiezen, zou ik het wel weten.' Ze was gek op hem. In Parijs droeg ze alles wat ze verdiende aan hem af en nu had ze voor 600 000 dollar aan cocaïne gesmokkeld. Als ze haar te pakken hadden gekregen zou ze voor vijf jaar de bak in zijn gegaan. 'Wat gebruik jij eigenlijk om je lekker te voelen,' vroeg ze, 'alcohol, tabak?' Hij lachte en het viel haar op hoe prachtig zijn blauwe ogen contrasteerden met zijn witte tanden.


    'Als ik me lekker wil voelen neem ik jou.' 'Zeg dat nog eens,' fluisterde ze. Hij deed het en verrukt luisterde ze naar zijn zangerige Italiaanse accent. Toen werd ze plotseling weer nuchter. 'Curzio, je praat er nooit over en je hoeft me ook niet alles te vertellen, maar waarom moeten alleen wij tweeën die coke inpakken?' Zijn handen lagen even roerloos op tafel.


    'Dat betekent, schone dame, dat ik dat spul zelf betaald heb.'


    Ze slaakte een uitroep van schrik. 'Zeshonderdduizend dollar! Waar heb je die vandaan gehaald?' Hij glimlachte superieur. 'Dat is mijn zaak. Maar het spul is nu in ieder geval van mij, niemand heeft het recht zich er nog mee te bemoeien. Overmorgen, als het carnaval begint, ga ik zorgen dat iedereen volgestopt wordt met coke. Daarmee zal ik dan een flinke winst maken, misschien wel het drievoudige van wat ik ervoor betaald heb. Bovendien heb ik een bepaald afzetgebied met vaste dealers. Als het carnaval voorbij is kun je er donder op zeggen dat de gebruikers weer terug komen, zoiets heeft een sneeuwbaleffect. Op de lange termijn zal mijn omzet zo groot zijn dat ik mijn eigen eisen zal kunnen stellen.' Hij lachte diep in zijn keel. 'Ze hebben toch al heel wat aan me te danken. Ik ben het die op het idee gekomen is om de aanvoerlijnen te veranderen en het spul via Londen en Amsterdam binnen te smokkelen. Bovendien heb ik het direct in de gaten als de politie ons op het spoor zit en dan veranderen we de üjn gewoon weer.'


    Edmée verslond hem met haar ogen. 'Je bent een genie.'


    Curzio Arona voelde zich gevleid. 'Vooruit, we mogen geen tijd verliezen, er zijn nog heel wat zakjes te vullen.' Ze wees met haar hand naar de stapel papier. 'Hoeveel nog denk je?' 'Ongeveer zesduizend.'


    'Als we daarmee klaar zijn, is het carnaval al lang en breed afgelopen.' 'Welnee, we halen het gemakkelijk. Vanavond om zeven uur houden we op en daarna gaan we in de stad een hapje eten. Vannacht komen er een stuk of tien mannetjes helpen en morgenochtend vroeg is alles keurig verpakt.' 'Hoeveel krijgen ze ervoor?' 'Vijfhonderd Ure per zakje, dat lijkt me niet slecht betaald.'


    'Curzio, laten we even een kleine pauze inlassen.' 'Ben je moe?'


    Ze rekte zich als een kat uit. 'Nee hoor, helemaal niet, maar ik heb zin om iets fijns te doen.' 'Wat dan?'


    Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder.

    'Wil je dat ik het met mijn mond doe?'

    Haar haren kriebelden in zijn nek. Ze liet zich

    langzaam op haar knieën zakken en tastte naar de opening van zijn broek. Toen ze gevonden had wat ze zocht, sperde ze haar mond wijd open. 'Amore mio '


    De lange, fijngevormde hand van Paolo Boltraf-fio legde de hoorn weer op het toestel. 'Dat was de boetiek van Righini,' zei hij. 'Je jurk voor het carnaval is klaar. Wil je hem gaan passen? Volgens mij is dat nauwelijks nodig, ze weten je maten precies. Wacht, ik zal Angelo vragen hem op te halen.'


    Hij nam de hoorn weer op en drukte een toets in. 'Angelo? Je moet even iets voor me doen.' Marie-Claire keek hem aan en brandde van verlangen hem van haar misstap te vertellen. Zou ze het durven? Ze haalde diep adem.


    In het Palazzo Boltraffio waarvan Paolo de enige erfgenaam was, werd een bepaalde traditie streng in stand gehouden: onder geen beding mocht het lagere personeel de woonvertrekken van de eigenaar betreden. Dit was uitsluitend toegestaan aan kamermeisjes en bedienend personeel. Van die laatste categorie was alleen Fiona nog over. Zij diende al bij de familie toen Paolo nog niet eens geboren was en kende alle bijzonderheden van de door verveling decadent geworden levensstijl. Zij had de Francaise met de lange nagels nu al zeven jaar lang elk weekend zien komen en gaan. Ze wist dat haar baas er bizarre ideeën op nahield, maar haar voornaamste plicht bestond uit zwijgen. Als ze na aankomst van de Francaise de thee ging serveren, wist ze wat er zou gaan gebeuren en als ze kwam afnemen zag ze de kuisheidsgordel duidelijk in het oog springend op een bijzettafeltje hggen, waar hij tot de maandag daarop bleef.


    Fiona zette de theepot en de kopjes op het dienblad en keek uit haar ooghoeken naar de Fran-gaise.


    'Fiona,' zei Paolo, 'wil je een beetje voortmaken? We willen even rustig praten.' De oude vrouw ging onverstoorbaar verder en net toen ze het vertrek wilde verlaten bleef ze als bij toeval even bij het tafeltje staan waar de gordel op lag.


    Marie-Claire keek de andere kant op, haar gezicht gloeide.


    Paolo deed of hij niets had gemerkt. 'Luister,' zei hij toen. 'Ik heb je iets te zeggen. Ik kan aan coke komen, honderdduizend lire per tien gram. Wat vind je ervan? Het is al zo lang geleden dat we gesnoven hebben.' Marie-Claire legde het tijdschrift waarin ze had zitten bladeren, opzij.


    'Doe wat je wilt lieveling, ga gerust je gang.' Hij kwam een stap dichterbij. 'Je ziet er wat betrokken uit. Wat is er aan de hand?'


    Marie-Claire keek naar hem op. 'Niets, lieveling, ik zweer je dat er niets is.'


    'Wel waar, je verbergt iets voor me. Ik merk het al sinds je hier bent aangekomen.' 'Ik hou het niet meer uit,' stamelde ze plotseling. Paolo ging vlak naast haar zitten. 'Vertel het maar.'


    Marie-Claire keek hem even van opzij aan. 'Je moet het me niet kwalijk nemen, maar ik hou het niet meer uit met die gordel.' Ze voelde dat hij begon te trillen. 'Zo, je houdt dus niet meer van me.' 'Je bent gek, Het is juist anders dan je denkt.' Paolo's reactie trof haar als een zweepslag. Hij was plotseling opgestaan en naar het tafeltje gelopen.


    'De oplossing is nogal eenvoudig,' zei hij kalm. 'Of je blijft die gordel dragen, of je komt hier nooit meer terug.'


    Marie-Claire voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


    'Geef me een maand de tijd om na te denken,' smeekte ze. 'Eén maand maar, dat is toch niet zo lang?'


    Paolo pakte haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe, zodat ze werd gedwongen hem recht aan te kijken.


    'Vertel op, nu wil ik de waarheid weten.' Ze voelde haar weerstand breken en vertelde wat er in de boot was voorgevallen. 'Ik heb je bedrogen,' huilde ze,' begrijp je wat dat betekent? Ik heb je bedrogen! Waar is die gordel eigenlijk dan nog goed voor?' Paolo's houding verbaasde haar nog het meest. Hij bleef rustig en glimlachte. 'Ik weet het allang,' zei hij. 'Angelo heeft het me verteld en weet je waarom? Hij is mijn minnaar als jij in Parijs bent.' Marie-Claire voelde zich verstijven en zakte achterover op de canapé. Ze was de wanhoop nabij. 'Goeie god,' stotterde ze, 'en wat gaat er nu met mij gebeuren?'


    'Jij doet gewoon die gordel weer om. Het maakt immers toch niets uit?' Ze keek hem met lege ogen aan. 'En dan? Stel jij je dan voortaan met mijn mond tevreden?' Hij lachte.


    'Wat ben je toch een dwaas. Dacht je nu echt dat ik het meende?'


    Marie-Claire was met stomheid geslagen. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om grapjes te maken over iets dat zo belangrijk voor haar was. 'Je houdt dus niet meer zoveel van me als vroeger!' riep ze uit.


    'Ik heb al gezegd dat je onnozel bent. Wil je soms een bewijs?'


    Marie-Claire keek verrukt naar zijn lid dat hij haar voorhield. 'Doe ermee wat je wilt.'


  


  
    Hoofdstuk 5


    Narie-Claire zat op de canapé en schudde wild met haar hoofd. De middag liep te einde en er kwam een ijzige wind uit de richting van de Alpes du Frioul.


    'Zou je me eens willen uitleggen waarom ik de gordel zelfs hier zou moeten dragen? Is het vanwege Angelo?' Ze voelde zich ontredderd. 'En Angelo is nog wel je minnaar als ik in Parijs ben. Het is ongelooflijk.' Paolo stak een filtersigaret op. 'Ik weet dat het verkeerd van me is.' Hij maakte een grimas. 'Maar wat jij me net vertelde is minstens zo erg.'


    Marie-Claire draaide zich naar hem toe. Aan haar linkeroor glansde een kleine gouden ring in de avondzon. Het was nu zes uur, het zou snel donker worden.


    'Zet het me maar betaald,' zei ze hees, 'straf me.' Paolo haalde zijn schouders op. 'Daarvoor ben ik niet kwaad genoeg.' Ze trok haar schouders naar achteren zodat haar naakte borsten recht vooruit staken. Haar tenen met de roodgelakte nagels reikten tot aan de rand van het enorme tapijt dat de mozaïkvloer bedekte.


    'Straf me,' smeekte ze, 'Ik wil het zo graag.' Ze hoorde de naderende voetstappen van haar minnaar en tegehjkertijd snoof ze de mengeling op van eau de cologne en Engelse tabak. Ze beefde toen Paolo zijn knie tussen de hare dreef. Terwijl ze met beide handen op de canapé steunde, richtte ze zich een beetje op en deed haar benen zo ver mogelijk uit elkaar. Toen Paolo zijn knie eindelijk terugtrok voelde Marie-Claire zich alsof ze was gevierendeeld. Al die tijd hadden zij geen woord met elkaar gewisseld, ze begrepen elkaar stilzwijgend. Marie-Claire opende langzaam haar mond en stak haar tong een stukje naar buiten, zodat Paolo het roze, vochtige vlees goed kon zien. Hij boog zich over haar heen en nadat hij een lange trek van zijn sigaret had genomen, blies hij dikke rookwolken rakelings langs haar gezicht. Haar ogen begonnen te tranen en de scherpe rook drong haar neusgaten binnen. Hij keek haar doordringend aan. 'Wil je werkelijk gestraft worden?' 'Ja,' fluisterde ze, 'dat moet. Anders zou ik hier nooit meer terug kunnen komen.' Toen begon hij in haar oor te fluisteren. Hoe langer hij praatte, hoe erger ze begon te beven. 'Ik zal proberen om me goed te houden,' hakkelde zij tenslotte, terwijl ze met uitpuilende ogen naar de sigaret keek die Paolo tussen zijn vingers voor haar gezicht liet dansen.


    Hij lachte.


    'Zie je wel, toch ben ik sterker dan jij.'


    Marie-Claire lag op haar buik op de marmeren tafel. Haar benen bungelden naar beneden en haar tenen raakte het tapijt. Met zijn rechterhand hield Paolo haar polsen op haar rug vast, ter hoogte van haar nek. Hij was bij haar binnengedrongen en met zijn linkerhand draaide hij haar gezicht naar zich toe.


    'Laat één ding duidelijk zijn,' zei hij. 'Je krijgt deze straf uit eigen vrije wil, dus hoefje me later niet te verwijten dat ik een schoft of een sadist ben. Ik gehoorzaam je alleen maar.' Ze stak haar tong uit alsof ze de hostie moest ontvangen en trok hem daarna weer terug. 'De manier waarop was jouw idee,' zei ze, 'maar ik heb er zelf om gevraagd. Begin nu maar, want straks heb ik vast geen moed meer.' Paolo stak zijn hand uit naar het pakje Benson and Hedges dat vlak naast Marie-Claires hoofd lag. Langzaam bracht hij een sigaret naar zijn mond en stak hem aan met zijn Cartier aansteker. Hij nam een paar forse trekken zodat de punt roodgloeiend was. 'Nu,' zei hij. Marie-Claire had haar ogen gesloten, terwijl zij haar mond wijd opensperde. Paolo stak de brandende sigaret naar binnen en met een vlugge beweging sloot hij zijn linkerhand over haar mond. Tegelijkertijd trok hij met zijn rechterhand haar polsen zo hoog mogelijk op. Marie-Claire dacht dat ze gek werd van pijn, ze had een gevoel of het vuur nooit zou doven. Ze probeerde te schreeuwen maar kon alleen maar een verstikt geluid voortbrengen. Ze kronkelde met haar lichaam alsof ze zo een einde zou kunnen maken aan deze helse kwelling. In haar keel brandde een vlijmscherpe pijn. Ze lag nu doodstil. Paolo, die bovenop haar zat, bewoog heftig heen en weer. Toen hij begon te schreeuwen haalde hij zijn hand van haar mond. Ook zij schreeuwde het nu uit en werkte kokhalzend de resten van de sigaret naar buiten. Nu was ze gestraft, precies op de plaats waar ze haar belofte van trouw gebroken had.


    In de grote slaapkamer die uitkeek over het Ca-nal Grande lag Marie-Claire diep weggedoken in het antieke hemelbed met de fraai bewerkte houten stijlen. Hoe ze zich ook probeerde te vermannen, ze kon haar beven niet bedwingen. 'Drink dit eens op,' zei Paolo, 'het schroeit de wond dicht en je slaapt er lekker op.' Ze pakte het glas, dat tot de rand gevuld was met wodka, en nam een slok. De alcohol zette haar keel in brand, maar desondanks slaagde ze erin het glas met kleine teugjes leeg te drinken. 'Geef me nog maar wat,' zei ze, onduidelijk articulerend.


    Paolo vulde het glas opnieuw en deze keer dronk ze het in een teug leeg.


    'Amore mio,' stamelde ze. 'Bedankt dat je me gestraft hebt, nu zal het weer net als vroeger worden tussen ons. Alleen zal het litteken blijven.'


    'Maak de zaak niet erger dan hij is, slijmvlies geneest snel. Je zult trouwens echt niet je hele leven met uitgestoken tong hoeven rond te lopen. Ga nu maar slapen, en als dat niet lukt staat de fles wodka op je nachtkastje.' Hij maakte aanstalten om te vertrekken. 'Ga je weg?' vroeg ze. 'Waarheen?' 'Ik had voor ons tweeën een tafel gereserveerd in Caravella. Nu ga ik alleen, dat is alles. Ik zal proberen zo snel mogelijk terug te zijn.'


    Op de hoek van Campo Morosini stond Paolo met zijn rug tegen de muur geleund, een sigaret tussen de lippen, en keek naar het meisje dat naar hem toe kwam lopen. Haar haar was net zo blond als dat van Marie-Claire en glansde onder het licht van de straatlantaarns. Ze was gekleed in een groene loden jas en de ceintuur was strak om het middel gebonden. Haar naald-hakken klikten luid op de tegels. Paolo was verrukt. Het ging precies zoals hij zich het had voorgesteld. Hij ving haar in zijn armen op en samen draaiden zij in het rond. 'Daar ben je dan eindelijk weer,' zei hij met iets van ontroering in zijn stem. 'Wat is dat lang geleden. Je weet niet half hoe blij ik ben dat je me gebeld hebt. Gelukkig kon ik alleen komen.' Het meisje keek hem recht in de ogen. 'Jij smerige Italiaan,' zei ze warm, 'ik hoop dat je een goed restaurant weet. Ik sterf van de honger.'


  


  
    Hoofdstuk 6


    Aimé Brichot schoof de menukaart van zich af. 'Geef mij maar gewoon een kalfsoester.' Boris kuchte waarschuwend. 'Mémé, luister nu eens even. Caravella is een van de beste restaurants van Venetië. Wees beleefd tegenover je gastheer en neem een specialiteit van het land.' Brichot plukte aan zijn snor. 'Dat heb ik toch gedaan! Als voorafje heb ik spaghetti met gefrituurde visjes genomen. En die visjes komen uit de Adriatische Zee.' Boris zuchtte.


    'Oké, Mémé, je hebt weer eens gelijk.' Hij wendde zich tot Giuseppe Varazzi. 'Beste vriend, we worden als vorsten onthaald, het is hier werkelijk schitterend.' De inrichting van de zaal was een perfecte nabootsing van een luxe kapiteinshut van een Ve-netiaans fregat.


    'Ikzelf vind het hier erg prettig,' zei Varazzi. 'Het eten is goed en je wordt altijd keurig bediend.' Varazzi, die uitstekend Frans sprak, was een forsgebouwde man met een lang gezicht en kogelronde, bijna zwarte ogen, omkranst door lange gekrulde wimpers; zijn donkere haar zat glad tegen zijn schedel gekamd in de stijl van de jaren dertig. Hij was onberispelijk gekleed en van beroep politieman.


    'Vertel eens wat van Curzio Arona,' vroeg Co-rentin toen de ober een fles Chianti had ontkurkt. Varazzi maakte een typisch Italiaans gebaar met zijn handen.


    'Dat is een zeer onbezonnen jongeman. Hij moet wel heel wat geluk hebben wil hij niet op de bodem van de Adriatische Zee eindigen. Ze zullen hem overal weten te vinden, desnoods aan de andere kant van de oceaan, want hij is internationaal bekend.' Aimé Brichot keek gulzig naar het dampende bord dat voor hem neer werd gezet. Spaghetti met gefrituurde visjes. Giuseppe Varazzi viel aan op zijn salade van Adriatische calamares. Toch heb ik een zekere achting voor hem. Hij mag dan wel onbezonnen zijn, maar hij is gewiekster dan we denken. U moet weten dat hij erin geslaagd is om zeshonderdduizend dollar te lenen om de coke te betalen die dat meisje vanmiddag heeft binnengesmokkeld! Je moet het lef maar hebben. Hij heeft kans gezien een van de meest doortrapte bonzen van de maffia in te palmen. Petje af, hoor. Het vervelende is alleen dat de maffia niets voor niets doet. Als Arona erin slaagt een forse winst te maken, komen ze hem uitnodigen om de volgende dag met hen te gaan lunchen.'


    'En als hij dat weigert?' vroeg Corentin. 'Daar zal hij niet over piekeren. Weet u wat de maffia met hem doet als hij weigert mee te werken? Ze steken hem beide ogen uit en die worden hem dan als menu voorgeschoteld. Kijk, meneer Brichot, het lijkt een beetje op wat u nu aan het eten bent. Ik weet waar ik over praat, want ik heb zelf de foto's gezien. De ogen worden in stukjes gesneden en samen met spaghetti opgediend.'


    De vork van Aimé Brichot bleef in de lucht zweven en Corentin deed zijn best niet in lachen uit te barsten.


    'Kijk niet zo angstig, Mémé, wat jij op je bord hebt zijn geen ogen.'


    De vork kwam kletterend op het bord terecht.


    'Je hoeft heus niet te denken dat je lollig bent,' snauwde Aimé Brichot.


    Om de gemoederen te sussen schonk Giuseppe Varazzi de glazen nog eens vol.


    'Ruim tien kilo onversneden coke. Ik begrijp er niets van dat jullie die rommel in Roissy niet in beslag genomen hebben. Wat is jullie bedoeling eigenlijk?'


    Boris dronk genietend van zijn wijn. Daarna plantte hij zijn ellebogen op tafel.


    'Dat zal ik u uitleggen,' zei hij. 'Het is zeker dat er tijdens het carnaval een grote hoeveelheid coke zal worden gebruikt. Wij zijn van plan goed uit onze doppen te kijken en de dealers op te pakken. Een deel zal ergens anders heengaan en verkocht worden. Ook daar moeten we achter komen om de drugslijn te kunnen opsporen.'


    Giuseppe Varazzi knipte met zijn vingers om de aandacht van de ober te trekken en bestelde een nieuwe fles chianti. 'Dan trekken we maar ten strijde,' zei hij. 'Er zullen toch wel brokken van komen.' Corentin keek hem dankbaar aan. 'Bedankt, dat lucht me wat op. Goed, we gaan de zaken eens op een rijtje zetten. We weten dus


    wat er aan de hand is. Op dit moment zijn Arona en zijn mooie Edmée drie dingen aan het bekokstoven. Op de eerste plaats gaan ze tijdens het carnaval coke verhandelen om zo snel mogelijk aan poen te komen. Dat is bedoeld om de maffia te imponeren; slim bedacht overigens. Op de tweede plaats moeten ze de rest ergens anders zien te verkopen en het is onze taak te ontdekken waar en op welke manier ze dat doen. En als laatste kunnen we er donder op zeggen dat Arona zal proberen te verdwijnen.' 'Die eerste twee punten kan ik volgen,' zei Va-razzi, 'maar waarom zou hij proberen weg te komen?'


    'Heel eenvoudig,' antwoordde Corentin. 'We kennen zijn hele dossier. Die Arona is een handige donder en denkt bij alles wat hij doet vooruit. Als de maffia er de lucht van krijgt dat hij de winst op de coke in zijn eigen zak steekt, wordt er wraak genomen, zo ongeveer in de stijl van spaghetti met oogjes, als jullie me kunnen volgen. En geloof me maar, we kennen hem voldoende om te weten dat hij zijn ogen niet zomaar verspeelt, al was het alleen maar om het mooie lijf van Edmée Lacoste te kunnen bekijken, want hij is stapelgek op haar.' Corentin zweeg. Giuseppe Varazzi het zijn ogen door de zaak dwalen.


    'Over Edmée Lacoste gesproken,' zei hij, 'kijk daar nu eens.'


    Boris Corentin en Aimé Brichot volgden Varaz-zi's blik.


    Tjonge, tjonge,' mompelde Boris. 'Venetië is toch kleiner dan we denken,' zei Giu-seppe Varazzi. 'Hoe zeggen jullie dat ook al weer? Als je over de duivel spreekt, trap je op zijn staart.'


    Corentin deed zijn best om niet al te opvallend te kijken.


    'Wie is die man bij haar?' Giuseppe Varazzi stak een Winston op. 'Het wordt hoe langer hoe merkwaardiger. Dat is Paolo Boltraffio, een man van adellijke afkomst. Een van zijn voorouders is doge geweest, een voorrecht dat alleen aan de adel was voorbehouden. Een doge is bij jullie zoiets als een koning. U begrijpt dus dat deze man hier in hoog aanzien staat.'


    Corentin keerde zijn hoofd weer naar het stel aan het tafeltje en nam het meisje nauwlettend op. Dit was dus Edmée, de achttienjarige hoer en cocaïne-smokkelaarster. Ze was overvloedig opgemaakt en zorgvuldig gekapt. Ze boog haar gezicht met de sigaret tussen de lippen naar hem toe en hij gaf haar vuur. De man was lang, had een fijnbesneden gezicht en men zou hem zijn vijfenveertig jaar niet aanzien. 'Waarom zijn ze samen?' vroeg hij. 'Om twee redenen,' zei Varazzi, terwijl hij de glazen nog eens vulde. 'Sinds een jaar is hij een klant van haar, als ze in Venetië is tenminste, en verder voorziet zij hem van coke. Let maar op.'


    Ze zagen alledrie hoe er pakjes sigaretten werden uitgewisseld. Boltraffio stopte het zijne in zijn zak en Edmée frommelde haar lege pakje in elkaar en gooide het in de asbak. 'Kijk,' zei de Venetiaanse politieman, 'Nu gaat er betaald worden.'


    Bankbiljetten kwamen te voorschijn en de man vroeg iets. De vrouw antwoordde en daarmee was de zaak afgehandeld. Samen verdiepten ze zich in de menukaart. Boris Corentin zette zijn glas weer neer. 'Ik moet absoluut weten waar ik ze vanavond kan vinden. Ik neem aan dat ze na het eten naar een hotel zullen gaan.'


    'Naar het Albergo Rizzo, Campo San Angelo, hier vlakbij,' zei Giuseppe Varazzi automatisch. Op hun verbaasde blikken begon hij te lachen. 'Dat is niet om me op de borst te slaan, maar bij de politie kennen we zo de adressen.' Corentin keek nog eens naar het meisje. 'Die heeft klasse,' mompelde hij. 'Daar hou ik wel van. Op de een of andere manier moet ik haar zien te ontmoeten.' Zij gedachtengang werd onderbroken door de stem van Varazzi. 'Laten we gaan.'


  


  
    Hoofdstuk 7


    Het was al na middernacht toen Boris Corentin eindelijk de deur van het hotel zag opengaan en hij het geklik van naaldhakken op de tegels hoorde. Zoals hij voorzien had kwam het meisje tien minuten na de man naar buiten. Hij begon haar te volgen. Sommige voorbijgangers waren al in een maskaradepak gestoken, met een zware Ve-netiaanse cape om en een masker voor hun gezicht. Het carnaval zou spoedig beginnen. Toen ze bij haar hotel was aangekomen stond Edmée stil en keek achterom naar de atletisch gebouwde man.


    'Wat wil je van me?' vroeg ze in het Italiaans. Boris keek haar vriendelijk aan. 'Alleen maar jou.'


    Ze nam hem van hoofd tot voeten op. 'Je ziet er niet gek uit. Maar heb je wel geld? Ik ben duur, weetje.'


    Corentin haalde een bundeltje dollars uit zijn zak.


    'Noem je prijs maar.' Haar nieuwsgierigheid was gewekt. 'Maar je bent een landgenoot,' zei ze met een onmiskenbaar Parijs accent. 'Hoe wist je dat ik Frangaise was?'


    'Ik zag het aan de manier waarop je loopt, je wiegt met je heupen.'


    Ze lachte en gooide haar hoofd in haar nek. 'Oké, kom maar mee, voor honderdduizend Ure mag je een kwartier blijven.' Corentin wreef met zijn vinger langs zijn linker neusvleugel en probeerde zich zo provinciaals


    mogelijk te gedragen. 'Ik heb alleen maar dollars op zak. Hoeveel is


    honderdduizend lire in dollars?' Edmée fronste haar wenkbrauwen en dacht na.


    'Zowat zeventig.' Hij keek als een echte toerist naar zijn geld. 'En als ik je eens honderd dollar gaf, hoe lang mag ik dan blijven?' Edme staarde gebiologeerd naar het geld. 'Doe er nog twee biljetten van vijftig bij, dan mag je een uur.'


    Corentin ritselde met de banknoten. 'Kijk nu eens, er zit nog een biljet van vijftig


    dollar bij. Tweehonderdvijftig dollar voor een uur, is dat goed?'


    Ze zuchtte. 'Oké, vooruit dan maar. Kom maar op met je poen. En uur en geen minuut langer.'


    Het Seiko polshorloge van Edmée op het nachtkastje wees onverbiddelijk aan dat het overeengekomen uur bijna verstreken was.


    'Wat is je voornaam eigenlijk?' vroeg ze. 'Die weet ik niet eens.' 'Dan wil ik ook de jouwe weten,' zei Boris, terwijl hij een sigaret opstak. 'Ik heet Edmée, en jij?' 'Boris, en dan kom ik nog wel uit Bretagne,' zei hij verontschuldigend. Edmée stak haar hand uit en pakte eerbiedig zijn lid vast. 'Doe je dit wel vaker?'


    Hij lachte. 'Het hangt ervan af met wie. Toevallig ben jij mijn type wel.'


    Ze sloeg haar ogen neer en verstevigde haar greep. 'En wat is jouw type dan wel?'


    Boris keek peinzend. 'Mag ik eerlijk zeggen waar ik op val?' 'Alsjeblieft, ga je gang.'


    'Op de eerste plaats heb je de sensuele mond van een hoer en ik wil wedden dat je die heel wijd open kunt doen. Dan heb je borsten met grote tepels en schaamhaar dat je gelukkig niet geëpileerd hebt.' Ze lachte en keek op haar horloge. 'Over zeven minuten is de tijd voorbij.' Boris keek beteuterd.


    'Dat is mijn schuld niet, ik ben er op tijd mee opgehouden, ik ben goed opgevoed.''Je bent me een rare,' zei ze en begon met haar hand zijn lid heen en weer te bewegen. Met haar andere hand pakte ze haar tas en haalde er het biljet van honderd dollar uit en twee van vijftig. 'Neem maar terug,' zei ze. 'Het genoegen was geheel aan mijn kant.'


    Direct daarop bracht ze haar gezicht naar zijn buik. 'Mag ik?'


    Hij schudde waarschuwend met zijn wijsvinger. 'Als jij de rollen omdraait, dan verandert dat de zaak.'


    Ze hief haar kin naar hem op, haar mond halfopen als van een kat die net aan zijn prooi wil beginnen.


    'Waarom ook niet? Ik heb zin in je.' Met zijn hand streek hij een lok van haar voorhoofd.


    'Liefje, je verkoopt jezelf en je krijgt er goed geld voor. Had je ooit kunnen bedenken dat jij er ook nog eens voor zou betalen?' Ze lachte.


    'Goed, we draaien de rollen om. Een hoer die zelf betaalt, om je gek te lachen. Wat is je prijs eigenlijk?'


    Boris pakte met zijn rechterhand het polshorloge.


    'Het nu precies veertien minuten over één, voor tweehonderdvijftig dollar mag je tot veertien minuten over twee. Dat is redelijk, vind je ook niet? Maar wel vooruit betalen, dat is de gewoonte toch? Toevallig weet ik dat je heel wat geld bij je hebt.'


    Hij telde de biljetten na die op het nachtkastje lagen.


    'Oké, in orde.'


    Daarna strekte hij zich behaaglijk uit op het bed en kruiste de armen achter zijn hoofd. 'Je mag een uur lang alles met me doen wat je wilt. Veel plezier!'


    Edmée slikte even en boog haar hoofd naar zijn harde lid. Met haar handen tastte zij naar zijn testikels en liet het zachte vlees tussen haar vingers rollen. Het wond haar bovenmatig op. 'Gaat hij altijd op commando omhoog?' vroeg ze terwijl ze verbaasd haar hoofd naar hem ophief. 'Je bent me er eentje, hoor!' Hij ging er nog wat gemakkelijk bij liggen. Edmée streek met een vlug gebaar het haar uit haar gezicht en boog zich opnieuw voorover. 'God, waarom heb ik je niet eerder leren kennen?'


    Ze nam zijn geslacht nogmaals in haar mond, tot haar lippen het kroezige haar raakten. Daarna trok ze even terug om zich direct daarna weer te verbazen over de omvang en de lengte van zijn lid. Het verontrustte haar een beetje dat ze met Curzio nog nooit in zo'n toestand van extase


    was geraakt, hoeveel ze ook van hem hield. Toen het uur verstreken was, had hij nog steeds een erectie. Edmée het zich naast hem neervallen.


    'Ik begrijp absoluut niet dat jij met zo'n lichaam naar de hoeren moet gaan,' zei ze. 'Ik moet je trouwens nog iets zeggen. Je moet weten dat ik een kerel heb en als hij dit zou weten, vermoordt hij me. Maar ik zal je mijn telefoonnummer in Parijs geven. Als je ooit zin hebt, moet je maar bellen, jij mag altijd komen. En gratis.' Boris glimlachte en stak het papiertje in zijn zak. 'Bedankt, ik zal er zeker gebruik van maken.' Hij wees ietwat ontredderd naar zijn lid dat nog steeds overeind stond.


    'Je wilt me zo toch niet laten gaan? Zo kan ik nooit in slaap komen.'


    Edmée richtte zich op en ging op haar hurken zitten terwijl zij met beide handen haar benen uit elkaar hield.


    'Ga je gang,' zei ze, 'stop hem er maar in. Ik betaal je er vijfhonderd dollar voor. Pak het geld maar vast uit mijn tas.' Hij gehoorzaamde.


    'Die kerel van je zal wel op zijn neus kijken als hij je opbrengst ziet.'


    'Dat zal wel meevallen, ik heb daarstraks voor zevenhonderdvijftig dollar aan cocaïne verkocht, hij kan me dus niets maken.'


    Boris telde de bankbiljetten na. 'Dat is mijn zaak niet.'


    Aimé Brichot keek slaperig op zijn horloge. 'Zo, ben je daar eindelijk? Ik dacht dat je om twaalf uur thuis zou zijn en nu is het al vier uur. Waar heb je in vredesnaam uitgehangen?' Boris kleedde zich uit bij het licht dat door de half openstaande deur uit de badkamer scheen. 'Bij Edmée Lacoste,' zei hij effen. Brichot schoot overeind. 'Wanneer zie je haar weer?' vroeg hij. 'Wanneer ik maar wil,' antwoordde Boris Coren-tin verstrooid.


    'Hou op met die geintjes, wil je? Zeg op, wanneer zie je haar weer?' Boris zuchtte.


    'Morgen om twaalf uur 's middags in café Florian, op het San-Marcoplein.' 'Mag ik er ook bij zijn?' 'Natuurlijk, als je maar niet aan hetzelfde tafeltje komt zitten. Probeer wel zo dicht mogelijk in de buurt te komen.'


    Vijf minuten later werd de stilte in de hotelkamer slechts verbroken door een tweestemmig gesnurk. Buiten was het met dikke vlokken gaan sneeuwen.


    Tegen vijf uur in de ochtend werd Edmée gewekt door het gerinkel van de telefoon.


    'Kom direct hier naar toe, ik heb je nodig.'


    Steunend op haar ellebogen kwam ze moeizaam


    overeind.


    'Curzio, alsjeblieft, ik ben bekaf.'


    'Kom direct, zeg ik je. Een motorboot ligt voor


    je klaar.'


    Toen het om zeven uur licht begon te worden was Edmée in de leegstaande glasblazerij bezig koffie te maken voor de mensen die 's nachts de cocaïne hadden verpakt. Alle mannen kleedden haar met de ogen uit, wetende dat ze een hoer was. Hoewel ze daaraan gewend was, voelde ze dat ze een kleur als vuur kreeg. Vergeleken bij haar klant van vannacht viel iedereen in het niet, zelfs haar eigen kerel.


    'Schiet een beetje op,' snauwde Curzio, die met zijn voeten op tafel lag. 'De jongens hier willen een kleine beloning voordat ze naar huis gaan. Begrijp je wat ik bedoel? Doe wat ze je vragen.' Edmée gehoorzaamde met tegenzin. Waarom was hij toch zo grof?


    Op ongeveer hetzelfde tijdstip bracht Marie-


    Claire in het oude Palazzo Boltraffio ook enkele


    vernederende ogenblikken door.


    Paolo was binnengekomen met een fototoestel


    in de hand en deed het licht aan.


    'Neem me niet kwalijk, maar dit moet even vastgelegd worden. Doe je mond open.' De brandende sigaret had op haar tong een afschuwelijke roodbruine wond veroorzaakt. De pijn was verschrikkelijk en ze had bijna geen oog dicht gedaan. Met haar mond wijd open, de tong ver uitgestoken, keek ze met grote ogen naar het toestel. Tussen de vingers van de linkerhand hield zij een brandende sigaret vast, met de rechter omklemde ze de Corriera de la Sierra van de vorige avond, de voorpagina duidelijk naar de lens gericht.


    'Zo zul je altijd de datum kunnen onthouden,' had Paolo gezegd.


    Nadat hij het rolletje had opgeschoten, trok Paolo de dekens weer recht. 'Ga maar weer slapen.'


    Hij kroop naast haar in bed en bedacht dat hij eindelijk een heimelijke droom had kunnen verwezenlijken: een vrouw dwingen tot complete overgave door haar te brandmerken voor het leven. Een onbeschrijflijke trots vervulde hem.


    Toen Aimé Brichot en Boris Corentin om half elf in het hotel hun ontbijt geserveerd kregen, stond Marie-Claire in Palazzo Boltraffio voor de spiegel in de badkamer en bekeek haar gemartelde tong. Paolo kwam zonder kloppen binnen, iets dat niet zijn gewoonte was. 'Zo, dat ziet er al minder erg uit dan daarnet.'


    Hij tastte met een hand naar haar tepels en haalde zijn lid te voorschijn. Marie-Claire draaide zich om. 'Amore mio...' Paolo keek haar strak aan. 'Ik heb Angelo daarstraks gezien. Hij was de motor van de boot aan het nakijken en hij zag er nogal verstrooid uit.'


    Ze hief haar hoofd op om hem te kussen en onmiddellijk was de brandende pijn terug. 'Hou alsjeblieft op over Angelo.' Hij drukte haar dichter tegen zich aan. 'Wat zou je ervan denken om iets te gaan drinken in café Florianl Dan gaan we daarna wat rondwandelen en een leuk restaurantje opzoeken. Kun je slikken?' Ze glimlachte.


    'Dat denk ik wel. Ik heb trouwens honger.' Paolo maakte zich uit hun omhelzing los. 'Dat vergat ik je gisteravond nog te zeggen, maar ik heb wat coke kunnen krijgen. Als je er iets van neemt voordat we gaan, zul je minder last hebben.'


    Ze keek hem strak aan. 'Wie zegt je dat ik minder last wil hebben?' 'Zoals je wilt. Ik zei het alleen uit bezorgdheid.' 'Paolo, wanneer zul je dan eindelijk eens begrijpen dat je helemaal niet bezorgd over me hoeft te zijn?'


    Zijn gezicht betrok. 'Oké, liefje, oké.'


    Toen hij weg was begon Marie-Claire zich zorvul-dig op te maken. De wond verschroeide haar keel maar ze was er tenslotte niet aan doodgegaan. Bovendien had ze het gisteravond zelf uitgelokt. Maandag zou ze weer teruggaan naar Parijs, met de kuisheidsgordel om, en dinsdagochtend om negen uur zou ze weer present zijn in de bibliotheek, stemmig gekleed, onopgemaakt, haar haar in een wrong gedraaid. Kortom, het volmaakte beeld van een oude vrijster. Niemand was ervan op de hoogte dat ze een dubbel leven leidde.


    'Wat zal ik aantrekken?' vroeg ze toen Paolo weer binnenkwam. Hij dacht even na.


    'Op de eerste plaats je bontmantel, want het sneeuwt. Dan je laarzen natuurlijk. Geen mantelpak. Ik zou zeggen trek die bruin-beige tweed-rok aan, die danst zo leuk om je benen als je loopt.'


    'En wat zal ik op de rok dragen?' vroeg ze. 'Een blouse of een pullover?' Hij stak een sigaret op. 'Wat past er volgens jou het beste bij?' Ze slikte moeizaam, haar tong deed plotseling verschrikkelijk pijn. 'Jij vindt mijn zwarte jersey pull met die rolkraag toch zo mooi? Die zal ik aandoen, met niets eronder.'


    Hij rilde van genot. 'Ga door, ik ben benieuwd.' 'Onder de rok draag ik het doorzichtige kanten slipje dat je me met Kerstmis cadeau hebt gegeven. Daarbij een jarretelgordel en mijn netkousen.'


    Een nieuwe pijnscheut trok door haar keel. 'Amore mio,' zei ze, 'laten we het filmrolletje zo vlug mogelijk laten ontwikkelen en stuur me de afdrukken dan toe. Ik wil ze graag volgende week al hebben.'


    In de hal van het paleis was Angelo bezig een lamp in een van de enorme kroonluchters te vervangen en een ogenblik lang kruisten hun blikken elkaar. Ze klemde zich aan Paolo vast. 'Vlug, kus me, zodat hij het kan zien.' Toen hij had gehoorzaamd, beet ze met haar tanden in de col van haar trui. 'Ik wilde dat hij je haatte,' fluisterde ze en voelde hoe haar tepels plotseüng hard werden. Even later hepen ze gearmd op de Corzio di Carroze tussen andere wandelaars van wie sommigen al verkleed waren, en bekeken ze de etalages. Ze zagen eruit als een normaal verliefd stel.


    'Laten we niet vergeten om mijn jurk voor het carnaval te gaan passen. Hoe ga jij eigenlijk?'


    Hij stond stil en kuste haar in de nek.


    'Als weerwolf, had je dat niet kunnen raden?'


    In café Florian veroverde Aimé Brichot zich met moeite een plaats in de buurt van Boris Corentin en Edmée Lacoste. Iets verderop boog Paolo zich naar Marie-Claire over. 'Waarom groette je dat meisje? Ken je haar soms?'


    Marie-Claire legde hem uit wat haar de dag tevoren overkomen was. Ze keek weer naar Edmée. 'Zo te zien kennen jullie elkaar ook, ze zit zo naar je te kijken.' Hij haalde zijn schouders op. 'Klets niet, ik heb haar nooit eerder gezien.' Marie-Claire stak haar gehandschoende hand uit naar het glas posecco de gonegliano - een specialiteit van het huis - en nam voorzichtig een slokje. Haar gezicht vertrok tot een grimas; de alcohol verbrandde haar keel.


    'Ik ben heus niet gek,' hield ze vol. 'Jullie kennen elkaar wel, dat kun je zo zien.' Paolo greep haar bij de pols. 'Doe je handschoen uit als je je glas vastpakt. Ik wil je nagels zien.'


    Ze lachte gorgelend en vergat op slag wat ze had gezegd.


    'Sorry, dat was ik even vergeten.' Edmée en Boris dronken met kleine teugjes van hun prosecco en keken naar de gekostumeerde menigte buiten. Acrobaten vertoonden hun kunsten en overal speelden orkestjes. De sneeuw was gedeeltelijk gesmolten, waardoor de trottoirs waren veranderd in modderige poelen. 'Zie je die twee daar zitten?' vroeg Edmée, 'aan dat tafeltje bij het raam? Net Romeo en Julia. Ik ken ze wel. Zij is wel aardig en hij is een goede klant van me. Hij woont in een paleis en zit er warmpjes bij. Gisteravond heb ik met hem in Caravella gedineerd en hem wat coke verkocht. Daarna zijn we naar het hotel gegaan, vanwaar jij me hebt gevolgd.'


    Boris Corentin voelde hoe zijn hart begon te bonzen. Klaarblijkelijk had ze hem niet opgemerkt. Ze raakte zijn arm aan. 'Wat is Venetië toch klein. Zie je dat kleine, kale ventje met die snor en dat brilletje? Hij was er gisteravond ook, met nog twee kerels. Vind je hem er niet onweerstaanbaar uitzien? Hij lijkt wel iemand van een Engelse spotprent met dat geruite jasje en die hoge boord.' Arme Mémé, dacht Boris. 'Je hebt gelijk, hij is onweerstaanbaar,' zei hij hardop.


    Edmée strengelde haar benen om de zijne. 'Ga mee naar mijn hotel, ik wil met je naar bed.' Boris keek haar peinzend aan. 'Je weet hoeveel dat kost. Tweehonderd dollar.'


    Ze lachte.


    'Schoft die je bent. Wat kunnen jou die tweehonderd dollar nu schelen? Dat zeg je alleen maar om me te vernederen.' Hij deed of hij verbaasd was. 'Zeker niet, ik heb ook geld nodig.' Ze greep zijn arm.


    'Als ik je nu eens vierhonderd geef, doe je het dan van achteren? Ik kan je niet vertellen hoeveel zin ik daar in heb.'


    Corentin wachtte tot de ober het gezelschap aan het naburige tafeltje had bediend en staarde toen naar de menigte op straat, die nog steeds groter werd. In de verte waren toeristen de duiven aan het voeren. Er kwam een kind voorbij dat verkleed was als kabouter en op zijn rug een levensgrote kopie van de Campanile torste. Zijn ouders liepen trots achter hem aan. 'Je doet alsof het een cadeautje is waar je zelf voor moet betalen'


    'Ken je dan veel meisjes die het van achteren willen doen en er dan nog geld op toeleggen?' Hij glimlachte ontwijkend. 'Eigenlijk doe ik het liever op de normale manier.'


    Edmée gaf het op.


    'Je bent een onmogelijke kerel,' bromde ze. Boris Corentin krabde zijn nek. 'Ik denk dat je beter op kunt houden. Daar bij de deur staat een jongeman met bruin krulhaar naar ons te kijken. Zo te zien is hij er niet zo van gecharmeerd dat je om mijn nek hangt.' Ze draaide haar hoofd met een ruk om. 'Curzio!' riep ze uit. 'Kom gauw hier, dan zal ik je voorstellen.' Curzio Arona wierp haar een grimmige blik toe. 'Ik heb je voorbij zien komen,' zei hij dreigend. Hij nam Corentin op. 'Bovendien houd ik er niet van als je klanten zo knap zijn.' Corentin keek hem recht aan. 'Misschien wilt u zich wat beleefder uitdrukken. Wie bent u eigenlijk?' Curzio vertrok zijn gezicht tot een grimas.


    'Curzio Arona, om u te dienen, en de echtgenoot van deze dame.' Corentin zette grote ogen op. 'Nu we toch in de klassieke situatie zijn beland, verzoek ik u plaats te nemen. Ik ben geen klant van uw vrouw. Ik ben haar minnaar. Mijn naam is Boris Corentin.'


    Aimé Brichot, die twee tafels verder het hele tafereel had gevolgd, beet op zijn snor. Curzio Arona was gaan zitten en gebaarde naar de ober. 'Prego, voor iedereen hetzelfde.'


    Hij wendde zich tot Corentin. 'Meneer, naar ik aanneem bent u naar onze mooie stad gekomen om het carnaval mee te maken. Nu we elkaar via Edmée hebben leren kennen, mag ik u dan uitnodigen om vanavond met zijn drieën te gaan dineren? Dan zal ik u laten zien hoe wij hier carnaval vieren. Boris Corentin neeg met zijn hoofd. 'Heel graag, meneer Arona, het zal me een waar genoegen zijn.'


  


  
    Hoofdstuk 8


    Giuseppe Varazzi maakte een resoluut gebaar, zoals de leider van een politieke partij die voor de televisie spreekt.


    'Signor Brichot, ik zie niet in waarom u ongerust zou moeten zijn.'


    Ze bevonden zich in een klein eethuisje en Brichot roerde lusteloos met zijn vork in de lasagna. 'Als we de zaak samenvatten,' zei de Venetiaanse politieman, 'is de situatie als volgt. Uw collega is herkend door de souteneur van Edmée Lacos-te, het meisje dat de coke heeft binnengesmokkeld. Ook heeft hij gezien dat ze gisteravond cocaïne verkocht aan die edelman. Wat is dan de moeilijkheid? Ik wed dat Boris op dit moment met Edmée in bed ligt, want ze is stapelverliefd op hem geworden. Het is dus niet zo gek dat


    Curzio dat niet goed kan zetten.' Brichot legde zijn vork op zijn bord. 'Het spijt me, maar u begrijpt er niets van. Curzio is echt niet op zijn achterhoofd gevallen, dat merkte ik daarstraks in café Florian. U had zijn gezicht eens moeten zien. Hij gaat Boris in de val lokken, dat voel ik op mijn klompen aan.' Varazzi dronk zijn glas wijn leeg. 'Ik ken uw vriend nog wel niet zo lang, maar van één ding ben ik zeker: het is geen man die zich gauw van zijn stuk zal laten brengen.' De snor van Aimé Brichot ging heftig op en neer. 'Ik hoop het, ik hoop het van harte.' Giuseppe Varazzi stak een sigaret op. 'Luister goed, ik zie dat u nogal nerveus bent. Maar ik zal u helpen. Uw vriend zal u vast vertellen waar ze vanavond zullen gaan eten. Goed, wij zullen daar ook van de partij zijn, met versterking natuurüjk.'


    Aimé Brichot frunnikte zenuwachtig aan zijn bril.


    'Wilt u dat echt doen?' Varazzi lachte.


    'Tenslotte zitten we allemaal in hetzelfde schuitje, nietwaar?'


    Bij de Rialtobrug, in een steegje dat zo smal was dat de bovenste verdiepingen van de huizen elkaar bijna raakten, drukte Paolo Marie-Claire


    met haar rug tegen de muur. Zij hadden hun witte lederen maskers, die ze sinds het het vertrek bij café Florian hadden gedragen, afgezet. Paolo had de bontmantel van Marie-Claire losge-knoopt en wrong zijn knie tussen haar benen. Zijn handen tastten onder haar pullover naar haar borsten en hij kuste haar zonder ophouden in haar nek. Ze genoot.


    'Vanavond wordt ergens een speciaal feest gegeven. Die jongen met dat bruine krulhaar die je net in het café hebt gezien, komt ook. Het zal je misschien moeilijk vallen, maar ik wil dat je er dan zo goed mogelijk uitziet,' fluisterde hij aan haar oor.


    Ze keek strak naar een fraai bewerkte gevelsteen boven een deur.


    'Ik denk dat ik het begrijp,' zei ze. 'Je wilt dus dat ik me aan iedereen zal geven.' Hij antwoordde niet. 'Mag ik mijn masker ophouden?' 'Iedereen draagt een masker, dus jij ook.' 'Goed dan,' gaf ze toe.


    Ze haalde diep adem en probeerde voorzichtig zijn handen weg te duwen die nog steeds haar borsten streelden.


    'Laten we gaan eten,' zei ze, 'het maakt mij niet uit waar.'


    Hij het haar borsten los en liefkoosde met zijn rechterhand haar lippen.


    'Doe je mond nog eens open,' vroeg hij. Ze gehoorzaamde en stak haar tong ver naar buiten.


    'Kijk eens aan, de wond gaat al helen. Merkwaardig toch hoe snel slijmvlies kan genezen.' Marie-Claire deed haar mond weer dicht. 'Het zal wel altijd een litteken blijven,' merkte ze op.


    'Ik hoop het van harte, het zou jammer zijn als dat niet zo was.'


    Met een teder gebaar legde hij zijn hand om haar middel.


    'Kom, we zullen eens een restaurantje gaan zoeken.'


    Ze moest lachen.


    'Ik wed dat je al iets op het oog hebt, je kent Venetië op je duimpje.'


    Ze bevonden zich voor een kleine, met vierkante tegeltjes ingelegde deur, die toegang gaf tot het restaurantje dat Paolo had uitgezocht. In een oogopslag had Marie-Claire gezien dat de prijzen op de menukaart haar geringe salaris niet te boven gingen.


    'Deze keer trakteer ik,' zei ze. Voordat ze naar binnen gingen hield Paolo haar nog even tegen.


    'Als we vanavond naar dat feest gaan, wil ik dat je van tevoren wat coke neemt.'


    Ze huiverde even.


    'Dat had ik al begrepen. Neem jij ook?' 'Natuurlijk.'


    Hij verdiepte zich in de menukaart en Marie-Claire verviel in gepeins. Als hij wilde dat zij coke nam, rekende hij er dus op dat ze geen weerstand zou bieden. Had hij dan echt gedacht dat ze zou tegenstribbelen? Arme Paolo, hij was voor haar alleen maar een instrument om haar eigen geheime verlangens te bevredigen. Waarom had ze anders van die lange nagels en waarom droeg ze dan een kuisheidsgordel? In Parijs was ze de preutsheid zelve, hier in Venetië kon ze eindelijk haar ware aard tonen. Ze probeerde de plotseling weer opkomende pijn in haar keel te onderdrukken. 'Moet ik vanavond naakt zijn?' vroeg ze op quasi-preutse toon.


    Hij bestudeerde de kaart nog steeds en gaf geen antwoord.


    'En moet ik me aan iedereen geven die maar wil?' Hij keek op.


    'Als je zoveel vragen blijft stellen, krijg je straks een draai om je oren waar iedereen bij is. Dat is in Italië heel gewoon.' Marie-Claire moest heimelijk lachen. Het antwoord van Paolo drukte precies uit waarom ze iedere week opnieuw naar Venetië ging. Nadat ze de eerste slok van hun aperitief hadden genomen, zette Marie-Claire haar glas neer en rekte zich behaagziek uit. 'Je moest eens weten hoe gelukkig ik ben,' zei ze warm.


  


  
    Hoofdstuk 9


    De hand waarmee Aimé Brichot de hoorn van de telefoon vasthield, trilde, zo nerveus was hij. 'Je stem klinkt zo raar, Jeannette, het lijkt wel of je iets voor me verbergt. Zijn de meisjes ziek? Of is er soms iets met Charles aan de hand?' Aan de andere kant van de lijn bleef het lange tijd stil.


    'Nee, Mémé,' antwoordde Jeannette en zuchtte. 'Suzanne heeft prima voor Charles gezorgd en de meisjes helpen me zo goed mogelijk.' 'Dan begrijp ik er niets van.' 'Mémé,' begon Jeannette, 'ik vind het moeilijk om erover te praten, maar ik heb net in Cosmo-politan een artikel gelezen over het carnaval in Venetië. Er staat letterlijk in dat je, als je voor het weekend een man wilt opduikelen, naar Venetië moet gaan, want daar is het tijdens het carnaval een grote orgie. Mémé, ik voel dat je me gaat bedriegen.'


    Boris Corentin sloot het venster. Bmten was het opgehouden met sneeuwen, beneden in het steegje vormden zich grote, modderige plassen. 'Heb je haar kunnen kalmeren?' vroeg hij. Aimé keek bedenkelijk. 'Dat weet ik nog zo net niet.' Plotseling begon hij te ijsberen. Zijn snor vormde een rechte streep en zijn ogen achter de dikke brilleglazen keken kwaad. 'Het is altijd hetzelfde liedje. Iedere keer als ik erop uit gestuurd word, denkt ze dat ik vreemd zal gaan.' Corentin kuchte.


    'Ik kan me anders wel een gelegenheid herinneren dat je er bepaald niet vies van was.' Aimé schokschouderde. 'Ja, maar dat was in het belang van het onderzoek. En een beetje lol mogen we toch wel hebben, niet? Zo goed worden we nu ook weer niet betaald.'


    Hij kreeg een kleur.


    'Bovendien wemelt het hier van de meisjes die er zelf om vragen en dat zijn beslist niet de lelijk-sten, god nee.' Corentin begon te lachen. 'Kom kerel, haal nu geen gekke dingen in je hoofd, denk aan Jeannette.' 'Jij hebt gemakkelijk praten, jij doet maar raak, dat hangt hier de Casanova uit alsof het je vak is.'


    'Maar ik ben ook niet getrouwd, dat maakt een heel verschil.' Aimé bond wat in.


    'Daar heb je gelijk in, maar ik moet je eerlijk zeggen dat het me wel eens dwars zit. Ik begin al kaal te worden. Nog even en dan willen de vrouwen me niet meer.'


    Hij had het nu zo warm gekregen dat hij zijn boord losmaakte.


    'Mag ik soms ook eens een pleziertje hebben?' Boris achtte het verstandiger het gesprek een andere wending te geven. 'Daarstraks heeft Giuseppe Varazzi me opgebeld. Jij was toen net bezig om ansichtkaarten te kopen bij de receptie. Hij had goede berichten, als we dat tenminste zo kunnen noemen. De maffia rukt op. Met het toestel van de Alitalia van 16.35 uur zijn al zeker vijftien man aangekomen. Arona zal zijn mannetje moeten staan.' Brichot keek hem afwezig aan. 'Wat kan mij dat schelen? Wij zijn hier om de boel in de gaten te houden, niet om Arona te helpen.'


    Boris stak een Gallia op. 'Kalm, Mémé, kalm aan. Nu zwam je een beetje. Denk aan het werk. Weet je wat de komst van de maffia betekent? Dat ze Arona aan het spit zullen rijgen. Het is voor ons een streep door de rekening, maar het kan zijn dat we daardoor iets eerder klaar zijn, misschien zelfs dit weekend nog.'


    'Ik snap er niets van,' zei Aimé, die weer wat belangstelling begon te tonen. 'Maar man, laat je hersens toch eens werken. De maffia is hier om Arona te laten voelen dat zij er ook nog zijn. Ze speculeren erop dat hij stommiteiten gaat uithalen omdat hij zich in het nauw gedreven zal voelen. Vermoedelijk gaat hij als een gek proberen om de hele voorraad cocaïne nog dit weekend te verpatsen. Begrijp je nu wat ik bedoel?'


    Aimé Brichot keek nog steeds niet erg snugger. Corentin zuchtte berustend. 'Kijk, het is zo simpel als wat. Vanavond verandert het hele carnaval in een grote drugsorgie. Duizenden jongeren zullen het effect van cocaïne ontdekken en verslaafd raken. Misschien zullen er zelfs een aantal aan een overdosis sterven. Nu is het onze taak om ervoor te zorgen dat het niet zover komt.'


    Hij boog nadenkend het hoofd. 'Het probleem is alleen dat we nu zowel achter de maffia als de dealers aan zullen moeten en dat is beslist geen lolletje.' Nu was de belangstelling van Aimé Brichot gewekt.


    'Enig idee hoe we dat moeten aanpakken?' vroeg hij.


    Boris keek op.


    'Nog niet helemaal. Vanavond gaan we naar dat feest. Zowat iedereen zal er zijn, inclusief de maffia. Dan moet ik proberen Arona ervan te weerhouden dat hij gekke dingen gaat doen.' 'En wat is mijn taak in deze?' 'Jij blijft bij Varazzi en je zorgt datje een notitieboekje bij je hebt waarin je de namen noteert die hij je opgeeft. En probeer ook het signalement te vermelden.'


  


  
    Hoofdstuk 10


    In de voormalige glasblazerij legde Curzio Arona met een beheerst gebaar de hoorn neer. Daarna sloot hij de glazen deur van het kantoortje. Wat hij te zeggen had was niet voor vreemde oren bestemd en zeker niet voor de dealers die nog druk bezig waren met inpakken. 'Edmée,' vroeg hij, 'heb je enig idee wat jouw klant van gisteravond voor de kost doet?' Ze glimlachte. Met haar rechterhand hield zij een penseeltje vast en met de andere ondersteunde zij haar linkerborst. Haar blouse hing open en haar beha was naar beneden getrokken. 'Wie bedoel je? Ik had er gisteravond twee.'


    Hij maakte een ongeduldige beweging met zijn hoofd.


    'Niet die ouwe prins die wel vaker bij je komt. Nee, ik bedoel die dubbelganger van Delon.' Edmée boog haar hoofd weer naar beneden en ging verder met het verven van haar tepels. Hoewel ze pas achttien jaar was, wist ze als goede prostituee dat dit de mannen bovenmatig opwond.


    'Volgens mij is hij een rugbyspeler die hier het weekend komt doorbrengen,' antwoordde ze. Curzio lachte zuur.


    'Die rugbyspeler van jou is een smeris. Ik heb net een tip gekregen. Ik dacht al dat er iets met hem was.'


    Het penseeltje bleef in de lucht zweven. 'Je meent het!' 'Geloof je me soms niet?' 'Jazeker, maar het overvalt me een beetje.' Ze barstte in schaterlachen uit. 'Een smeris nog wel!' Curzio keek haar onderzoekend aan. 'Hoe dat zo? Wat is er met je?' Ze keek hem even vanuit haar ooghoeken aan en ging toen verder met schilderen. 'Niets,' zei ze, 'je liet me even schrikken.' Ze betrapte zich erop dat haar hand trilde en dat mocht in geen geval. De rode verf die ze gebruikte was kostbaar en was speciaal ontwikkeld in een laboratorium in Frankfurt. Het was een geniale uitvinding. Als de verf eenmaal was aangebracht hield hij wel twee weken lang en was bestand tegen water en zeep. Als haar tepels klaar waren zou ze haar schaamlippen ermee behandelen. De kleurstof was echter niet alleen als versiering bedoeld: een kleine toevoeging van een plantenextract uit India, laticufilia morgana, zorgde ervoor dat de behandelde delen in een permanent opgezwollen toestand raakten. Edmée werd door allerlei gedachten bestormd. Vanavond zou ze hem weerzien. Of hij nu smeris was of niet, dat maakte haar niets uit, ze voelde zich nu eenmaal hevig tot hem aangetrokken. Bleef alleen die idiote situatie dat een hoer een smeris betaalt om met hem naar bed te mogen. Ondanks zijn kwaadheid boog Curzio zich belangstellend naar haar werk over. 'En weet je wat voor smeris? Een van de Brigade Mondaine nog wel en gespecialiseerd in zedendelicten.'


    'Het wordt hoe langer hoe gekker,' mompelde ze.


    Ze sloeg haar ogen neer. Dat ze Curzio niet alles wilde vertellen, kon maar één ding betekenen: iemand anders deed haar wat. Ze hoefde alleen maar aan de afgelopen nacht te denken om te weten wie dat was, haar vrouwelijke intuïtie was daar erg nauwkeurig in.


    Boris.


    Ze droomde weg, zodat het penseeltje buiten de contouren van haar tepel terechtkwam. 'Die blik in je ogen bevalt me helemaal niet,' gromde Curzio. 'En kijk nu toch eens wat je doet, je verft je halve borst rood.'


    Ze slaakte een kreet van schrik en haastte zich de overtollige verf met een in alcohol gedrenkte tissue te verwijderen.


  


  
    Hoofdstuk 11


    Marie-Claire was bezig haar carnavalsjurk te passen. Tegenover haar zat Paolo, een Benson and Hedges tussen zijn vingers, en bekeek haar kritisch.


    'Hoe vind je me?' vroeg ze terwijl ze op haar hakken ronddraaide.


    Ze had een kanariegele jurk van zuiver zijde aan met een strapless bovenstukje. Haar benen waren gehuld in roze kousen, opgehouden door een jarretelgordel en aan haar voeten prijkten open muiltjes, zoals die in de achttiende eeuw werden gedragen. Hij stond op uit zijn stoel.


    'Je ziet er verrukkelijk uit. Eigenlijk zou je hier een mouche de beauté moeten aanbrengen.' Zijn hand met de sigaret bewoog in de richting van haar linkerborst en de rook die in haar neusgaten drong maakte onmiddellijk herinneringen in haar wakker.


    De verkoper klapte in zijn handen. Hij was gekleed in een strakke broek van imitatieleer en een ruim geplooid, doorzichtig overhemd. 'ElegantissimoY riep hij bewonderend en lachte kirrend, zoals vrouwen kunnen doen. 'Het décolleté is wel een beetje gewaagd...' Paolo glimlachte. 'Dat mag best,' antwoordde hij. Het brandende puntje van de sigaret raakte haar lichaam nu bijna en Marie-Claire voelde de pijn in haar keel weer opkomen. 'Doe alsjeblieft die sigaret weg,' smeekte ze. 'Scuzi,' verontschuldigde hij zich, 'ik lette even niet op.'


    Hij pakte zijn sigaret over in zijn andere hand, maar de wijsvinger kwam onverbiddelijk terug naar het décolleté.


    'Je zegt dat je het een beetje gewaagd vindt, Robbia. Ik kan het niet direct met je eens zijn. In de tijd dat er nog echt carnaval gevierd werd, lieten de meisjes zelfs open en bloot hun borsten zien. Toen kenden ze nog geen preutsheid. Hij lachte naar Marie-Claire.


    'Ik zal je eens een brief laten zien die mijn bet overgrootmoeder ergens in 1730 aan een vriendin schreef. Daarin vertelt ze hoe de stof van haar carnavalsgewaad onder het décolleté zodanig was vastgespeld dat haar borsten recht vooruit staken. Zoals ik al zei, in die tijd was dat heel gewoon.'


    Marie-Claire wendde haar hoofd af en voelde hoe zijn hand onderzoekend langs het décolleté schoof. Een voor een ontblootte hij haar borsten en begon toen te lachen. 'Signor Robbia, je bent een waar genie, je had daar dus al aan gedacht. Er zijn niet eens spelden voor nodig, het is volmaakt zo.' Zijn ogen dwaalden door de winkel. 'Nog iets, heb je ook een cape en een driekante steek? Prima. Hoeveel is het bij elkaar?' 'Vijfhonderdduizend lire,' haastte de verkoper zich te zeggen.


    Paolo schreef een cheque uit en overhandigde die.


    'Maar u hebt driehonderdduizend lire ingevuld!' riep hij en verbleekte. Paolo greep hem bij een oor. 'Robbia,' zei hij afkeurend, 'je hoeft niet te proberen me af te zetten, ik woon al veel langer in Venetië dan jij. Je bent een oplichter van het zuiverste water.' Ze liepen over de Rialtobrug. Paolo had zijn arm om Marie-Claire heengeslagen en zijn hoofd dicht tegen het hare gebracht. Ze zagen er niet anders uit dan ieder ander verliefd stel. 'Mijn betovergrootmoeder over wie ik net sprak, heeft haar vriendin nog een ander geheim verteld,' zei hij zacht in haar oor. Ze klemde zich nog steviger aan hem vast. Er waren veel mensen op de been en er werd gelachen en gezongen. Bijna iedereen was nu verkleed en het feest zou gauw beginnen. 'Wat voor geheim?' vroeg ze terwijl ze nog net kon vermijden dat ze door dansende mensen omver werd gelopen.


    Hij wees in de richting van het steegje. 'Ga even mee, het is daar rustiger.' 'Vertel het me,' drong ze begerig aan. Hij kuste haar snel in haar hals. 'Mijn betovergrootmoeder verfde haar tepels.' Marie-Claire liep op hoge hakken en had moeite om met hem in de pas te blijven. 'Merkwaardig, daar heb je in de afgelopen zeven jaar nog nooit over gesproken.' Zijn ogen boorden zich in de hare. 'Sommige dingen durf je niet altijd te zeggen.' Ze lachte gorgelend.


    'Paolo, als ik denk aan al die andere dingen die je wel gedurfd hebt... Maar wat voor verf gebruikte ze dan? Lippestift?' Hij voelde dat ze opgewonden raakte bij het idee en drukte haar nog vaster tegen zich aan. 'Geen lippestift, dat is er veel te snel af. Nee, het is een heel speciale watervaste verf, waarvan het geheim helaas verloren dreigt te gaan.' 'Daar kunnen we dus niet aankomen.' Ze zei het met spijt in haar stem. Hij greep haar hand.


    'Zie je die apotheek daar, op de hoek van de brug? Ga daar naar binnen en vraag naar compli-tamente. Zorg ervoor dat je wordt geholpen door die kleine verkoopster met het opgestoken haar. Ze staat rechts van de kassa. Hier heb je twintigduizend lire, dat zal wel voldoende zijn. Denk er dus aan: je mag door niemand anders worden geholpen dan door haar.'


    Het meisje in de apotheek verschikte iets aan haar haar en keek Marie-Claire wat bevreemd aan. Ze had groene ogen, omkranst door enorm lange, valse wimpers.


    'U wilt complitamentel Goed mevrouw.' De hand van Marie-Claire beefde een beetje toen zijn het geld te voorschijn haalde. 'Dat is achttienduizend lire,' zei de verkoopster.


    'Scuzi, Signora,' zei ze plotseling. 'Vannacht om twaalf uur ben ik in de Apocalypse, Corsio San Regina, misschien kom ik u daar wel tegen.' Marie-Claire pakte het wisselgeld aan en stopte het pakje in haar tas. 'Grazie, grazie tante.'


    Weer buiten op straat wierp ze zich in Paolo's armen. 'Stel je voor, ze wilde een afspraak met me maken!' Hij lachte. 'We kunnen er best heengaan, vind je ook niet?'


  


  
    Hoofdstuk 12


    Luigi Sturzio was Siciliaan, de oudste uit een gezin van negen kinderen en hoofd van de maffia van het eiland. Bovendien leek hij als twee druppels water op Al Capone. Beiden hadden dezelfde gedrongen gestalte, dezelfde intelligente ogen die soms iets bezetens kregen en dezelfde markante kin. Hij was een man met wie niet te spotten viel.


    'Marco,' zei hij, 'laat die foto nog eens zien.' Zelfs hier, in zijn kamer op de vierde verdieping van hotel Danieli, was hij op zijn hoede. Hij pakte de foto aan die hem onderdanig werd aangereikt en zocht in de zak van zijn colbert naar zijn leesbril. Het goudomrande montuur gaf iets menselijks aan zijn gezicht. 'Het was wel een knappe jongen,' merkte hij goedkeurend op. 'Je kunt zien dat hij gezond was. En leep.'


    Hij sprak over Curzio Arona in de verleden tijd, alsof hij al dood was.


    In de hotelkamer was geen spoor van wapens te ontdekken; het uiterlijk van de veertien maffialeden, in leeftijd variërend van twintig tot veertig jaar, was al afschrikwekkend genoeg. Luigi Sturzio wreef met een vermoeid gebaar over zijn ogen. Omdat er geen directe vlucht van Palermo naar Venetië bestond, had hij in alle vroegte op moeten staan om het vliegtuig naar Milaan te halen. Daar had hij, net als de toeristen, over moeten stappen op het toestel naar Venetië.


    'Waar is de Venetiaan?' vroeg Luigi. 'Beneden, aan de bar,' haastte Marco zich te zeggen.


    Luigi maakte een autoritair gebaar met zijn hand. 'Laat hem maar naar boven komen.'


    Pietro Stampalia, lid van de plaatselijke maffia, deed al net zo onderdanig als de rest van het gezelschap. Luigi Sturzio keek hem lang en doordringend aan. 'Salute,' groette hij en inspecteerde zijn nagels. 'Marco, stuur een manicure hier naar toe.'


    Hij ging recht voor de Venetiaan staan en drong meteen door tot de kern van de zaak. 'We weten hoe het ervoor staat. Iedereen is er, inclusief die Franse smeris van de Brigade Mondaine. Hij heet Boris Corentin, ik heb wel vaker over hem gehoord. Je moet voor hem oppassen, het is een harde kerel, het soort smeris tegen wie ik het graag opneem. Maar vertel op.' Het verhaal van de Venetiaan zat logisch in elkaar. Er was coke uit Amsterdam gekomen en via een meisje van Arona naar Venetië gesmokkeld. Totale hoeveelheid 10,8 kg, cash betaald door Arona met het geld van de maffia. Het wachten was nu op de winst die Arona zou gaan maken. De vraag wierp zich op of Arona er met het geld vandoor zou gaan en zoja, waarheen. Zijn kansen waren vrijwel nihil, de maffia zat overal. Bij het passeren van de douanne in Roissy was de zaak al fout gelopen. In Palermo had de telefoon sinds vrijdagmiddag één uur roodgloeiend gestaan.


    'U weet dat de douane in Venetië van tevoren was gewaarschuwd. Het meisje kon ongehinderd passeren.'


    'Wie is ze?' vroeg Luigi.


    'Een Franse prostituee van achttien jaar, bekend tot in de hoogste kringen. Twee maanden geleden heeft ze de een of andere hoge piet nog bijna een hartinfarct bezorgd.' Hij lachte vet.


    'De man durfde veertien dagen lang niet boven


    water te komen en daarna heeft hij rondverteld


    dat hij griep had gehad.'


    Er werd op de deur geklopt en de manicure werd


    binnengelaten.


    'Knip ze zo kort mogelijk,' beval Luigi terwijl hij ging zitten en zijn nagels liet zien. Hij ging over op Siciliaans dialect en Pietro Stampalia had de grootste moeite hem te verstaan. 'Is dat paleis Sansavino eigenlijk mooi?' vroeg Luigi. 'In aanmerking genomen dat het aan restauratie toe is, zou het best eens iets voor ons kunnen zijn.' Hij grijnsde.


    'Het ligt dus aan de noordelijke oever van de Rialto? Dat kan niet beter. Zorg er trouwens ook voor dat we allemaal een masker krijgen en kom me om tien uur vanavond met een motorboot ophalen. Wat er moet gebeuren is het volgende. Arona moet uit de weg geruimd worden. Ik herhaal: uit de weg geruimd worden. Daarna zorg je ervoor dat er twee dealers worden koud-gemaakt, het kan me niet schelen wie. De rest moet kiezen of delen, öf ze gaan voor ons werken, öf ze verdwijnen onherroepelijk onder de groene zoden. Blijft alleen die Franse smeris over, die Corentin.' Zijn blik werd peinzend.


    'Probeer hem op de een of andere manier om te kopen.'


    Boris Corentin hield de hoorn van de telefoon stevig tegen zijn oor gedrukt. 'Bedankt, Giuseppe,' zei hij. 'Natuurlijk. Hoe heet de grote baas eigenlijk? Luigi Sturzio? Ja, ik geloof dat ik wel eens iets over hem heb gelezen. Nogal een gevaarlijk sujet, niet? Hoever ben je nu gekomen? Aha, dat is prima.' Hij lachte.


    'Nog een geluk dat het dragen van een masker verpücht is vanavond. Het zal een fraai begin van het carnaval worden, wat ik je brom. Oké, we zien elkaar dus om tien uur vanavond bij de Rialtobrug.'


    Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot Bri-chot.


    'Maak je borst maar nat, Mémé, het zal erom spannen vanavond.' Brichot speelde met zijn revolver. 'Daar had ik al op gerekend, zoals je ziet.' De telefoon begon te rinkelen en Boris nam vlug op.


    'Edmée! Nee, dat kan niet, ik heb nu geen tijd.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Het spijt me ontzettend. Waar zit je eigenlijk? Beneden bij de receptie? Oké, kom dan maar boven.'


    Hij keek vragend naar Brichot.


    'Mémé, zou je het erg vinden om...'


    Aimé Brichot stond onmiddellijk op.


    'Ik bedenk me opeens dat ik nog wat kaarten


    moet versturen.'


    Corentin greep hem in het voorbijgaan bij de


    arm.


    'Bedankt, ouwe jongen.'


    Edmée keek verbaasd naar de bundel bankbiljetten die Boris haar aanreikte. 'Maar we hadden alles toch al verrekend?' stamelde ze.


    Hij gaf haar een knipoog. 'Ja, dat was voordat je wist dat ik smeris was. En een smeris mag geen geld aannemen, vandaar. Alsjeblieft, je krijgt alles terug.' Ze begon zich snel uit te kleden, liet zich achterover op het bed vallen en spreidde haar benen. Boris bekeek haar in opperste verbazing. 'Wat heb je in vredesnaam gedaan? Je tepels zien eruit als deurknoppen!' Ze kronkelde zich wellustig en strekte haar armen boven haar hoofd uit. 'Vind je het mooi? Ik heb het speciaal voor jou gedaan.'


    In Palazzo Boltraffio stond het raam van de salon open en de gordijnen bewogen in de wind die


    van het Canal Grande kwam. Ook dit was een vast onderdeel van het ritueel. Marie-Claire liep op blote voeten het vertrek op en neer, haar borsten stulpten uit het décolleté van de gele carnavalsjurk. Paolo, die op de leren bank zat, nam haar aandachtig op. 'Het ziet er fantastisch uit.' Ze liep naar hem toe, de schouders strak naar achteren getrokken zodat haar ontblote boezem met de geverfde tepels zo voordelig mogelijk uitkwamen en ze glimlachte gevleid. 'Ze zeggen,' vervolgde hij, 'dat vrouwen met zulke geverfde borsten onmiddellijk klaarkomen, zodra je hun tepels maar even aanraakt.' Haar opwinding verflauwde toen er op de deur werd geklopt en Angelo binnenkwam. Met beide handen probeerde zij haar borsten te bedekken. Waar haalde hij de brutaliteit vandaan om dit vertrek zomaar te betreden? 'Maak je maar geen zorgen,' hoorde ze Paolo zeggen, 'ik heb hem zelf gevraagd hier te komen.' Marie-Claire keek verdwaasd naar het gezicht van haar minnaar terwijl haar hart als een razende tekeerging. Ze kon wel raden wat er nu ging gebeuren. Het was duidelijk dat dit afgesproken werk was.


    'Meneer,' zei Angelo vormelijk, 'neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik wilde even zeggen dat de boot klaar is voor vanavond.'


    'Ik had ook niet anders verwacht,' antwoordde Paolo en maakte een uitnodigend gebaar. 'Angelo, wat vind jij van de jurk van deze dame?' Hij richtte zich tot Marie-Claire. 'Wil je je handen even weghalen?' Ze voelde een diepe kleur van schaamte opkomen, maar niettemin gehoorzaamde ze. 'Ik wilde je nog even zeggen dat Angelo vanavond ook van de partij zal zijn en om alle misverstanden die er tussen ons drieën bestaan uit de weg te ruimen, zullen we nu wat coke gaan snuiven.' Hij stopte even.


    'Angelo, ik zie dat je met mevrouw naar bed wilt. Spreek me maar niet tegen. Goed, ga je gang, nu, waar ik bij ben. Ik zal jullie vrijpartij op de film vastleggen.'


    Het gezoem van de camera stopte. Marie-Claire steunde op haar ellebogen en schudde haar haar naar achteren. Ze lag op de marmeren tafel waar Paolo haar bruusk genomen had. Dank zij de rode verf op haar tepels en de aanraking van Angelo had ze inderdaad snel het hoogtepunt bereikt.


    'Ga je opknappen, dat is hard nodig,' beval Paolo haar.


    Terwijl ze als een slaapwandelaarster naar de badkamer liep, hoorde Marie-Claire hem met Angelo praten.


    'Als ze goed bevallen is, dan mag je haar volgend weekend weer hebben. Maar wel waar ik bij ben, begrepen?'


    Marie-Claire beefde zo, dat zij het glas wodka dat Paolo haar gegeven had, met beide handen vasthield. Voor haar ogen vleide Angelo zich met een vrouwelijk gebaar tegen de Paolo's schouder.


    'Ben je daar eindelijk, begijn?' riep Paolo uit. 'Kom, het is carnaval, we gaan eens flink uit de band springen. Hoor je die muziek buiten? Venetië is nu veranderd in één groot bordeel.'


    Op de hoek bij de kerk San Moïse, gaf Angelo Boris Corentin een vuurtje. 'Als u een vriend van Giuseppe Varazzi bent, kunt u op me rekenen,' zei hij. Corentin bestudeerde het gezicht van de jongen. 'Wij van de politie zijn de kwaadsten niet,' antwoordde hij.


    Angelo lachte zijn tanden bloot. 'Daar reken ik ook op. De moeilijkheid is alleen dat ik beloofd heb op het feest te komen.' Corentin haalde zijn schouders op. 'Nood breekt wet.'


    Ze namen afscheid. Corentin keek de gespierde gestalte die zich snel verwijderde, nog lang na. Dat was dus Angelo Varazzi, die schooier die in


    de onderwereld bepaald geen onbekende was. 'Veel geluk, klein loeder,' mompelde hij terwijl hij een Gallia opstak, 'er zal ook een groot deel van jou afhangen.'
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    Tegen het vallen van de avond was het weer plotseling omgeslagen. De wind was afgenomen en kwam nu uit de richting van de Adriatische Zee. De sneeuw was bijna helemaal verdwenen, alleen de daken van de huizen waren nog met een dun wit laagje bedekt. Straatvegers waren druk bezig het plein te reinigen toen Corentin en Brichot hotel Luna verlieten. Onder de gewelven van het Correr Museum kwam hen luidruchtige muziek tegemoet. Op een geïmproviseerd podium speelde een orkestje. De muzikanten waren dik gekleed. De geluidsinstallatie stond op zijn hardst, de muziek moest zelfs aan de andere oever van de lagune te horen zijn. Corentin en Brrichot botsten onophoudelijk tegen hossende mensen aan. Historische kostuums waren ver in de meerderheid: overal waar ze keken zagen zij capes, schoenen met gespen, driekante steken en zwarte en witte maskers.


    Aimé Brichot keek gefascineerd naar een heldhaftig uitziende motorrijder, gekleed in een met spijkers beslagen jack. Aan zijn rechterarm schreed een gemaskerde markiezin met een zeer gewaagd décolleté en aan zijn linker hing een soort bloempot waaruit aan de bovenkant een vrouwehoofd stak. Aan de onderkant kwamen een paar blote benen te voorschijn waarvan de voeten gestoken waren in sandalen met extreem hoge hakken.


    'Zouden ze geen last hebben van de kou?' vroeg Brichot. 'Zelf sterf ik het af.' Corentin zuchtte gelaten. 'Soms vraag ik me af of je tijdens de opleiding wel goed hebt opgelet, Mémé. Je hebt toch geleerd dat cocaïne er onder meer voor zorgt dat je geen kou voelt.'


    Brichot botste tegen een kind op dat als Pinokkio was verkleed en op zijn rug een klok droeg die nog groter was dan hijzelf. Het was dezelfde jongen die hij vanmiddag had gezien, alleen waren zijn ouders er nu niet bij. 'Scuzi,' zei Mémé automatisch. Het aantal kinderen dat het caranaval meevierde was opvallend groot. Nu, om tien uur in de avond, zag men overal tussen de menigte volwassenen nog kleine can-can-danseresjes, markiesjes met kanten jabots, Griekse godjes bedekt met een goudachtig poeder en meisjes die opgemaakt waren als Jean Harlow, allen op de voet gevolgd door hun eveneens gekostumeerde ouders. Het San-Marcoplein was veranderd in één grote nachtclub. Er werd gesprongen, gedanst, gezongen en de keiharde muziek dreigde de trommelvliezen te scheuren.


    Het steegje dat naar de Rialtobrug voerde was alleen bereikbaar via het San-Marcoplein en dicht naast elkaar lopend baanden Brichot en Corentin zich een weg door de dicht opeengepakte menigte.


    'Hé,' riep Aimé Brichot boven het lawaai uit. 'Hoor je dat?'


    Corentin probeerde oplettend te luisteren. 'Ze blèren, dat is alles wat ik hoor.' 'Nee, ik bedoel, ze zingen een Frans liedje, luister maar.' Corentin stond stil.


    'Je hebt gelijk,' zei hij lachend. 'Dat is inderdaad Frans, ken jij dat liedje?' Brichot trok peinzend aan zijn snor. 'Boris, ik denk dat we wat te weinig uitgaan.' Links van hem braakten de luidsprekers het lied uit:


    Toi qui voulais Toi qui voulais Lécher lachatte A la voisine


    La, la la la, La lère


    Ah, y'est, ah voila Toi qui voulais Toi qui voulais


    En dan begon het weer van voren af aan. De menigte hoste, danste, sprong en zong met de armen om elkaar heengeslagen.


    Toi qui voulais Toi qui voulais Lécher la chatte A la voisine


    Men was uitzinnig van vreugde en het feestgedruis zwol aan.


    Toi qui voulais Toi qui voulais Lécher la chatte A la voisine


    Aimé Brichot werd opgenomen in het gewoel.


    Bijna had hij er spijt van dat hij niet mee kon


    doen.


    'Boris, zie je dat? Als je een masker op hebt durf


    je alles te doen. Niemand kent je en je kunt alle


    remmen losgooien.'


    Corentin week uit voor een sliert mensen die al dansend passeerden.


    'Ik wed dat jij direct zou gaan dansen als jij een masker had,' zei hij.


    'Reken maar, je zou me eens moeten zien.' Corentin moest zich op de lippen bijten om niet te lachen. Hij zag Mémé al voor zich, verkleed als een markies uit de achttiende eeuw, luid zingend en hossend, en uitzinnig met zijn armen zwaaiend.


    Mémé,' zei hij, 'op het feest waar we nu heengaan krijgen we maskers. Zullen we na afloop van het werk hier verder carnaval gaan vieren?' Brichot kwam weer tot bezinning. 'Het stomme is dat we altijd naar interessante plaatsen worden gestuurd om er een vervelend karwei op te knappen,' zei hij bitter. 'Ik vind dat niet eerlijk.
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    Toen ze de Rialtobrug waren overgestoken, sloegen ze linksaf.


    'Ik denk dat het daar is,' zei Corentin en wees in de richting van een huis met verlichte vensters. In het water lagen talrijke boten afgemeerd. Brichot hield de pas in en luisterde.


    'Hoor je dat, Boris, dat liedje wordt daar ook al


    gespeeld.'


    Ze luisterden.


    Toi qui voulais Toi qui voulais


    Corentin barstte in lachen uit. 'Dat is natuurlijk de carnavalskraker van dit jaar. Probeer je een beetje in te houden en kom mee.' Hij klemde zijn kaken even op elkaar. 'En geen gekke dingen uithalen, Mémé. Denk eraan, je hebt een vrouw en drie kinderen. Ga niet de held uithangen.'


    'Inch Allah,' zei Mémé, 'dat beloof ik je. Maar dan moet jij je ook rustig houden.' Toen begonnen zij de marmeren traptreden te beklimmen. Hoe dichter ze het huis naderden, hoe drukker en luidruchtiger het om hen heen werd. De mensenmenigte was bijna zonder uitzondering in historische kostuums gestoken en als men zich voorstelde dat de motorboten gondels zouden zijn geweest, had men zich werkelijk op een groot feest in de glorieuze oude tijd gewaand.


    Marie-Claire snakte even naar adem en deed haar masker af. Haar neusgaten voelden geïrriteerd aan vanwege de snuif cocaïne die ze zojuist genomen had. Ze bevond zich in een kleine salon van Palazzo Sansovino en toen ze opzij keek zag ze een jong stel dat eveneens aan het snuiven was. De cocaïne begon al te werken, ze voelde zich alsof ze de hele wereld aankon. Ze was volmaakt gelukkig.


    Op Paolo had de cocaïne een ander effect. Zijn gestalte was aristocratischer dan ooit en zijn ogen achter het masker namen de omgeving met een heersersblik op. Hij was in zeker twintig jaar niet in Palazzo Sansovino geweest. Op de gevel waren nog fragmenten te bewonderen van een fresco van Tintoretto, dat de geboorte van Venus voorstelde. De schilder had het in 1578, toen hij zestig jaar oud was, in één dag en één nacht voltooid om een weddenschap te winnen. Nu was het fresco grotendeels vergaan, net zoals de familie Sansovino was uitgestorven. De laatste erfgenaam had in 1967 zelfmoord gepleegd. Zijn zuster Van-essa, een lid van de Rode Brigade, zat in de gevangenis wegens haar aandeel in de moord op een Milanese rechter. De moeder, die sinds het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog weduwe was, had het paleis aan de regering geschonken om haar belastingschuld te kunnen betalen. De dag daarop had de deurwaarder haar dood in haar bed aangetroffen. De zaak had veel opzien gebaard, maar men had nooit kunnen bewijzen dat het zelfmoord was geweest. Men vermoedde dat zij van verdriet gestorven was. De boedel van het paleis was grotendeels intact gebleven, zij het sterk uitgedund. Er stonden nog meubels, er was nog zilveren eetgerei, damasten kleden en aan de muren hingen schilderijen van Canaletto, Guardi en zelfs een Titiaan. Het gebouw was vele malen in andere handen overgegaan. Paolo wist niet wie de huidige eigenaar was, maar die Al Capone met zijn dikke sigaar in zijn mond en die eruitzag als een slager op zijn zondags, gedroeg zich alsof hij de heer des huizes was. Paolo pakte de hand van Marie-Clai-re en drukte die.


    'Als ik dood ben zal Palazzo Boltraffio er net zo uitzien,' fluisterde hij. 'Eigenlijk moest ik er maar een bordeel van maken. Ik weet zeker dat mijn voorouders daar voor honderd procent achter zouden hebben gestaan.' 'Niet praten over doodgaan, lieveling, alsjeblieft.'


    Ze toonde hem haar onbedekte boezem. Toen slikte ze: haar keel begon weer pijn te doen maar dank zij de cocaïne was de pijn niet onplezierig. Geen van de aanwezigen scheen haar borsten met de gezwollen, geverfde tepels op te vallen, zelfs Paolo deed alsof hij niets zag. Ze pakte hem bij de arm. 'Laten we dansen, de muziek is geweldig.'


    Ze baanden zich een weg naar het midden van de grote salon en begonnen ritmisch te bewegen op de met mozaïek ingelegde dansvloer. Marie-Claire keek om zich heen en glimlachte gelukkig. Eindelijk begon haar verschijning de aandacht van de mannelijke aanwezigen te trekken.


    Luigi Sturzio wees met zijn sigaar naar de dansvloer.


    'Zie je dat blondje met die blote borsten? Breng haar naar me toe, ik wil met haar kennismaken.' Pietro Stampalia begon te transpireren. 'Dat lijkt me moeilijk, chef. We zijn hier in Venetië en ze draagt een wit masker. Dat wil zeggen dat ze niet vrij is.' De Siciliaan lachte schamper. 'Probeer het toch maar. Ik zie dat ze de champagne gaan ontkurken. Vertel haar dat Luigi Sturzio haar een glas wil aanbieden.'


    Edmée was gekleed in een hooggesloten roze jurk van zijde. Nu ze in een paleis was uitgenodigd wilde ze passend gekleed gaan. Ze pakte het glas dat Curzio haar aanbood.. 'Op je succes,' toastte ze. Hij keek haar aan.


    'Hou je dan toch nog een beetje van me?' Ze lachte. 'Ja hoor!'


    Ze klonken.


    'Je speelt met vuur,' fluisterde Edmée. 'Kijk eens naar die Sicilianen, volgens mij zijn ze van plan je keel door te snijden.' Hij haalde met een achteloos gebaar zijn schouders op.


    'Dat zou me verbazen, daarvoor heeft Luigi me te veel nodig.' Ze zuchtte.


    'Als ik jou was zou ik maar niet zo zeker van mezelf zijn.'


    Boris Corentin liep naar de bar toe. Zijn donkere ogen namen de omgeving op. 'Mémé,' mompelde hij, 'men gedraagt zich hier nogal ongegeneerd, maar daar moet je maar even niet op letten. De mensen om wie het gaat staan daar.'


    Hij wees met zijn kin in de richting van een schilderij van Guardi, waaronder een groepje zwaargebouwde mannen champagne stond te drinken. Hij lachte.


    'Ik denk niet dat we maskers nodig hebben, kijk maar.'


    De Sicilianen hadden bijna allemaal hun masker afgezet en zagen er zelfverzekerd uit. Ondanks de wind die door de geopende ramen naar binnen woei, was het in de grote zaal om te stikken.


    Obers met zweetdruppels op hun voorhoofd draafden af en aan.


    'Kijk daar eens,' hernam Corentin, 'daar staat die opschepper van een Arona. Volgens mij denkt hij dat hij iedereen hier kan inpakken. Hij staat zowat oog in oog met Luigi Sturzio.' Hij wreef met een vinger over zijn neus. 'Dat belooft wat voor vannacht.'


    Luigi Sturzio keek begerig naar de borsten van Marie-Claire.


    'Magnifico,'' mompelde hij waarderend. Hij lachte.


    'En is dat allemaal van u?' Ze beet zich op de lippen. Ontsnappen was onmogelijk. Twee mannen hadden haar vastgegrepen en haar met kracht hierheen geduwd. Nu stonden ze vlak achter haar, zodat ze geen kant op kon. Er lag een brutaal antwoord op haar lippen maar voordat ze haar mond kon opendoen werd haar masker met een ruw gebaar van haar gezicht getrokken.


    'U hebt mooie ogen,' zei de Siciliaan, 'maar erg jong bent u niet meer. Ik wed dat u de dertig allang gepasseerd bent.'


    Luigi Sturzio stootte een dierlijk gebrul uit: een hevige slag had hem in het gezicht getroffen. 'Wie is die vent?' brulde hij terwijl hij zijn goud


    beringde hand naar zijn wang bracht. 'Prins Paolo Boltraffio, de minnaar van deze dame,' legde Pietro Stampalia haastig uit. De Siciliaan liet langzaam zijn hand zakken. De klap had een vuurrode striem op zijn wang achtergelaten. Hij keek de man aan: voor iemand die zo tenger was gebouwd had hij behoorlijk wat kracht in zijn vingers. 'Breng ze naar de kelder,' beval hij. De handen van Paolo Boltraffio werden op zijn rug gebonden en in het feestrumoer viel het niemand op dat hij door twee mannen naar de deur werd geleid.


    Boris Corentin nam langzaam zijn Gallia tussen zijn lippen vandaan.


    'Altijd hetzelfde gedonder,' zei hij. 'Er gebeurt altijd iets waar je niet op hebt gerekend.' Hij keek naar de deur waardoor de edelman was weggevoerd. Een eindje verderop hielden een paar potige mannen Marie-Claire in bedwang. Eén van hen had zijn hand over haar mond gelegd om te verhinderen dat ze zou gaan gillen. Marie-Claire werd op haar beurt weggevoerd, op de voet gevolgd door Luigi Sturzio. Boris Corentin keek speurend in het rond tot hij gevonden had wie hij zocht en zette zich resoluut in beweging.


    'Ik weet wie u bent,' zei hij, 'u heet Curzio Arona en u bent achtentwintig jaar. Gisteren heeft Edmée Lacoste tien kilo cocaine voor u naar Ventië gesmokkeld. Ze vloog in een toestel van de Air-France en is om één uur 's middags op het vliegveld Marco Polo aangekomen. Ik heb een internationaal arrestatiebevel voor u bij me.' Hij glimlachte.


    'En ik wil u een voorstel doen.' Achter hem stond Aimé Brichot hevig te transpireren. Hij wist dat Giuseppe Varazzi het arrestatiebevel zou meebrengen en die was nog niet aanwezig.


    Curzio Arona richtte zich waardig op. Hij had zijn rode masker op zijn voorhoofd geschoven. Zijn ogen boorden zich in die van Boris en hij stak zijn hand uit. 'Laat eens zien?'


    Aimé Brichot kreeg het nu echt benauwd. Boris Corentin stak zijn hand in de binnenzak van zijn smokingjasje en Aimé Brichot sperde zijn ogen wagenwijd open. Boris hield het papier tussen duim en wijsvinger en gaf het aan Arona die het onmiddellijk begon te lezen. 'Dat lijkt me in orde te zijn,' zei hij. Hij glimlachte.


    'Als men iemand arresteert, neemt men doorgaans niet de moeite om de beleefdheid in acht te nemen.'


    Boris Corentin keek van opzij naar Edmée die over haar hele lijf stond te trillen.


    'Vindt u het erg als we even een rustig plekje


    opzoeken?' vroeg hij.


    Aimé liet zich in een stoel vallen.


    'Hij verbergt ook alles voor me. Waarom heeft


    hij me in vredesnaam niet gezegd hoe hij aan dat


    arrestatiebevel is gekomen?'


    De kleine salon met de Chinese gelakte meubels was op een man en vrouw na, helemaal verlaten. De man, die van middelbare leeftijd was, zat op zijn knieën voor een mager meisje met bruin haar, dat met beide handen haar rok omhoog hield. De man vloekte, wat schrijnend aandeed, daar hij het kostuum van een doge droeg. Hij was net van plan geweest de liefde te gaan bedrijven met het magere meisje toen de zaak bemoeilijkt werd door het feit dat hij geen kans zag om met het kleine, bronzen sleuteltje dat hij tussen zijn trillende vingers hield, de antieke kuisheidsgordel die hij zijn vriendin had omgedaan, open te krijgen. Juist op dat moment waren Corentin, Brichot, Arona en Edmée binnengestapt.


    'Hufter!' schreeuwde het meisje. 'Heb je dat even


    mooi voor elkaar?'


    De man keek haar verontschuldigend aan.


    'Hij is ook al zo oud,' stamelde hij, 'het slot wil


    niet meer.'


    Het meisje kronkelde met haar lichaam.


    'Moet ik dan mijn hele leven met dit ding büjven lopen? En je kon het nog zo mooi zeggen: we gaan net doen als de Venetianen vroeger, je zult eens zien hoe leuk dat is. Schoft! Ik zit ermee, jij niet!'


    De man probeerde het nog eens en hield plotseling de twee helften van de sleutel in zijn handen. Het meisje schopte wanhopig met beide voeten naar haar minnaar.


    Op dat moment begon de geluidsinstallatie te loeien.


    Toi qui voulais Toi qui voulais Lécher la chatte A la voisine


    De man liet zich ontmoedigd op de grond vallen. 'We zullen eens gaan kijken of er ergens anders nog een salon is waar het wat rustiger is,' zei Corentin.


    


    


    


    


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    'Sorry,' fluisterde Boris tegen Mémé, 'Ik had het je ook moeten vertellen maar het is me totaal ontschoten. Giuseppe had me gebeld om te zeggen dat hij later zou komen. Het arrestatiebevel is toen gebracht door een van zijn collega's, terwijl jij je kleren voor de spiegel stond te inspecteren.'


    Brichot beet op zijn snor. 'Smeerlap, ik blijf het toch een rotstreek vinden.' In de kleine speelzaal van Palazzo Sansovino drong het geluid van de muziek niet door. Het hele feest, inclusief de dolgeworden menigte, leek ineens ver verwijderd te zijn. Curzio Arona stak een Benson and Hedges op. 'Laten we ter zake komen, daarvoor zijn we tenslotte hier.'


    Corentin keek hem aan. 'Jongeman,' begon hij, 'je bent een oliebol, maar daar kun jij niets aan doen, dat komt omdat je nog zo jong bent. Besef je wel dat de maffia je vannacht nog om zeep gaat brengen? Tenzij....' 'Tenzij wat?' vroeg Curzio achterdochtig. 'In zekere zin kan dat arrestatiebevel je leven redden,' antwoordde Corentin. Edmée sprong op en wrong zich de handen. 'Curzio! Boris! Leg dat eens uit!' De woorden van Edmée, die beide namen in één adem noemde, werkten op Curzio als een rode lap op een stier.


    'Ik ben het zat om steeds maar weer beledigd te worden,' zei hij venijnig. Boris Corentin wees naar het papier dat opgevouwen op een antiek marmeren tafeltje lag. 'Probeer maar niet dat te verscheuren, want er zijn nog kopieën van. En zoals ik al zei, dat papier is je enige kans om het er levend af te brengen.'


    Curzio huiverde even.


    'U hoeft niet te denken dat ik gek ben. En het feit dat u Edmée van me hebt afgepikt, geeft u nog niet het recht om ze tegen me tekeer te gaan.' Corentin trok zijn wenkbrauwen op. 'Laten we elkaar nu niet in de haren vliegen, kleintje. Luister, jij hebt mij nodig en ik jou. We gaan even hier zitten en de zaak doornemen.' De deur ging open en een ober kwam binnen. Hij was verkleed als lakei, met een witte kniebroek, zijden kousen, een kanten kraag en een gepoederde pruik. Hij droeg een dienblad met moderne alcoholische dranken voor zich uit. 'Laten we wat drinken,' stelde Corentin voor. Hij wachtte tot de lakei weer verdwenen was. 'Curzio,' zei hij, 'we hebben je al maanden in de smiezen. Het hele net. Engeland, de Hovercraft, alles. Weet je eigenlijk wel dat de douane in Roissy de koffer van Edmée opzettelijk heeft doorgelaten?' Hij begon te lachen.


    'Ze hebben de honden eraf moeten slaan. Ze vlogen op de koffer af of er vers vlees in zat.' 'Honden?' vroeg Curzio stomverbaasd.


    'Weet je dat dan niet? Jullie drugshandelaren zijn wel behoorlijk naïef, moet ik zeggen. Maar ik zal het je uitleggen. Op bijna alle belangrijke vlieghavens beschikt men over speciaal afgerichte honden die alarm slaan zodra ze verdovende middelen in de bagage ruiken. Kinderlijk eenvoudig, vind je ook niet? Zodra zo'n hond aanslaat - en ze vergissen zich zelden of nooit - wordt er een uiterst dunne naald door de verdachte koffer gestoken, zonder beschadigingen aan te richten. Op de naald blijven sporen van het verdovende middel kleven. Dan wordt het spul geanalyseerd en de eigenaar van de koffer gearresteerd.'


    Edmée wreef met haar handen over haar slapen. 'Mijn God,' zei ze huiverde. Boris Corentin keek haar doordringend aan. 'In dit geval zou jij de klos zijn wegens medeplichtigheid, besef je dat wel? Maar dat is nu niet aan de orde. Laat ik volstaan met je te zeggen dat de koffer ook ongehinderd door de douane van het vliegveld in Venetië is heengekomen.' Edmée rilde weer. Boris dronk zijn whisky op. 'Curzio,' zei hij, 'je ziet dus dat je geen keus hebt. De ene dienst is de andere waard, dat geldt ook voor de politie. Probeer zoveel mogelijk cocaïne te verzamelen, vannacht nog, niet later. In ruil daarvoor...'


    Hij klemde zijn kaken vast op elkaar. 'In ruil daarvoor zullen we jou en Edmée dekken.'


    Curzio keek bedenkelijk. 'Dat lukt me nooit, dat zult u straks wel merken.' Corentin wierp een blik op zijn horloge. 'Het is nu twee uur in de ochtend, je zult je moeten haasten,' zei hij bedaard. Curzio Arona trok wit weg. Beelden van de nieuwste wraakmethoden van de maffia tolden door zijn hoofd. De Stampa, de beroemde Italiaanse krant, had eens foto's ontvangen waarop een lid van de Rode Brigade stond afgebeeld die, in ruil voor zijn vrijlating, de politie tips had gegeven over de manier waarop de maffia geld had ontvangen in de zaak Longhi. De foto's waren door de maffia naar de krant gestuurd en de hoofdredacteur had ze niet durven afdrukken. De zaak was geheim gebleven. Op de foto's was Pietro Cifarelli te zien geweest, een student uit Genua van zevenentwintig jaar. Hij was naakt, en zijn ogen waren uitgestoken. De foto's toonden hem van voren, van opzij en van driekwart gezien. Zijn armen en benen waren afgerukt. 'Het lukt me nooit,' stamelde Curzio opnieuw. Hij zag er ontredderd uit. Boris Corentin glimlachte. 'Zeker wel, want ik ga je helpen. Dat heb je aan Edmée te danken.'


    Curzio Arona hief zijn hoofd op, in zijn ogen blonk hoop.


    'Heb je ooit gehoord van Angelo Varazzi?' vroeg Corentin.


    Curzio Arona zette grote ogen op. 'De zoon van Giuseppe, de smeris? Die verklikker?'


    'Precies, die bedoel ik. Je oude schoolkameraad-je. Uit je dossier weet ik dat je van school bent getrapt omdat je een werkster zwanger had gemaakt. Angelo volgde zes maanden later nadat hij er met de schoolkas vandoor was gegaan. En nu zijn jullie allebei in de Venetiaanse onderwereld beland, verdacht van gewapende roofovervallen, oplichting van toeristen en nog veel meer. Maar goed, ter zake. Alles is al geregeld. Angelo wacht op je bij Trattoria Vixa, Campo San Paolo, hier vlakbij. Daar is ook politie om je te beschermen.'


    Hij lachte bitter.


    'Smerissen en gangsters broederlijk verenigd.' Boris Corentin stak een sigaret op. 'Jouw rol is eenvoudig: je hoeft alleen maar de verkooppunten aan te wijzen en je dealers te vertellen dat het programma is gewijzigd.' Hij pakte het arrestatiebevel op. 'Vergeet het niet, dit is je paspoort voor je vrijheid.' Curzio Arona wendde zich tot Edmée. Het was de eerste keer dat hij haar ooit om haar mening had gevraagd. 'Wat denk jij ervan?'


    Ze dacht na. 'Het lijkt me het beste als je doet wat hij zegt.' Curzio stond op. 'Oké,' zei hij.


    Corentin kneep zijn lippen samen en keek hem aan.


    'En laten we vooral eerlijk zijn tegenover elkaar, Curzio, anders is het te laat. Ik ben van de politie en ik kan niet al te lang voor sint-bernard spelen.' 'Denkt u nu echt dat de maffia me zal vergeten?' grinnikte Curzio. 'Zo kort van memorie zijn die lui over het algemeen niet.' Boris Corentin vroeg hem een Benson and Hed-ges.


    'Je moet vertrouwen in me hebben,' zei hij. 'Ik heb een hoop geld tot mijn beschikking.' Curzio grinnikte opnieuw. 'Dan kent u ze nog niet.' Corentin stak zijn kin naar voren. 'Curzio, als je niet op de bodem van het Canal Grande wilt eindigen, moet je beslist doen wat ik zeg. Ga je dealers zoeken. En werk samen met Angelo Varazzi. We moeten klaar zijn voordat iedereen op het carnaval vergiftigd wordt. En dat zou dan jouw schuld zijn. Je zult er zeshonderdduizend dollar mee verliezen, maar die


    waren toch maar geleend. Denk aan het leven dat je nog voor je hebt, je bent nog geen dertig en denk aan Edmée.' Hij glimlachte.


    'Curzio, neem het me maar niet kwalijk. Ik doe mijn plicht als smeris voor Edmée omdat ik haar min of meer gebruikt heb. Maar ze blijft van jou.' Edmée sprong met gekromde nagels naar voren. Boris greep haar polsen vast. 'Schoft!' schreeuwde ze, 'Vuile smeris!' Curzio keek hen aan. Zijn blik verried niets. 'Oké, smeris, ik zal je vertrouwenn. Ik zal zorgen dat de verkoop wordt gestopt.'


    Toen ze weer alleen waren in de speelsalon kwam de verklede lakei binnen met een dienblad dat volgeladen was met glazen champagne. Boris Corentin en Aimé Brichot namen elk een glas. Boris hief het zijne.


    'Dat was het eerste hoofdstuk, ik denk dat dat


    wel in orde komt.' Er hingen druppeltjes champagne in de snor van Aimé Brichot.


    'Een pluim op je hoed, Boris,' zei hij, 'hoewel ik het idee had dat je dat meisje best aardig vond.'


    Corentin nam voorzichtig een slokje. 'Prima champagne.'


    Hij lachte. Ik doe alleen mijn plicht, Mémé, ik moest er wel voor zorgen dat Arona mij als rivaal ging beschouwen, anders had hij nooit zo hard gelopen. Voor hem is het nu een erekwestie.'


    'Niettemin petje af, Boris. Ze viel echt op je.' Boris Corentin wendde zijn hoofd af. De blik die Edmée hem bij het verlaten van het vertrek had toegeworpen had er niet om gelogen. Hij kende dat: als een vrouw zo keek, had ze de oorlog verklaard.


    'We gaan weer eens verder,' zei hij. 'De nacht is nog lang niet voorbij.' 'Hou me vast, ik droom,' mompelde Aimé Bri-chot terwijl hij zijn ogen uitwreef. Toen ze door de salon liepen waar ze voor de eerste keer waren neergestreken, zagen ze de als doge verklede man met een ijzerzaagje prutsen om het slot van de kuisheidsgordel van zijn magere minnares open te krijgen. Ze snikte van ergernis en pijn, want in zijn zenuwen raakte hij van tijd tot tijd het vlees van haar dijen. 'Zie je dat, Mémé,' fluisterde Boris, 'Venetië is nog net zo decadent als vroeger. Stel je voor, een ouwe kerel met een ijzerzaag in zijn hand op z'n knieën voor zijn vriendin die haar rok ophoudt. Dat is pas echte begeerte. De toeristen zouden dit eens moeten kunnen zien, die komen niet verder dan het San-Marcoplein en de Brug der Zuchten.'


    Aimé Brichot luisterde al niet meer. Hij had alleen nog maar oog voor een als zeemeermin verkleed meisje dat uitgestrekt op een bank lag en met haar hand over haar buik streelde. Ze keek hem aan met een hongerige blik in haar ogen. 'Mémé,' riep Boris hem tot de orde en trok hem aan zijn mouw. 'Over vier of vijfjaar zullen Rosé en Colette net zo oud zijn als dat meisje. Vergeet niet dat je zelf vader bent en sta haar niet zo geil aan te gapen.'


    Aimé Brichot bloosde en voelde zich betrapt. 'Je hebt gelijk, Boris,' zei hij en pakte een glas champagne van het blad van een passerende lakei. Hij ledigde het in een teug. Daarna veegde hij zijn mond af en trok waardig zijn das recht. 'Wat een gekkenhuis,' mompelde hij.


    Bij het betreden van de grote zaal deinsde Boris Corentin onwillekeurig even terug. De feeststemming van daarstraks was ontaard in een ware orgie. Bijna overal werd de liefde bedreven en sommige dansende paren waren op hun maskers na geheel ontkleed. Men werd opgezweept door het bezeten ritme van de muziek die uit de luidsprekers schalde. In het voorbijgaan werden de ogen van Brichot naar een meisje van amper vijftien jaar getrokken. Ze was naakt en kronkelde als een slang met haar lichaam. Om haar heupen droeg ze een met magische tekens gegraveerde kuisheidsgordel en met haar beide handen trok ze haar billen uit elkaar. Aimé Brichot bekeek haar gefascineerd. 'Is die even goed van Lotje getikt?' Corentin sloeg hem op zijn schouder. 'Goed zo, je bent de oude weer, merk ik.' Hij speurde in het rond. 'Ha, daar bent u eindelijk!' Tegenover hen stond Giuseppe Varazzi, die ondanks zijn masker al op een kilometer afstand te herkennen was.


    'Voordat we tot de echte aanval overgaan, moet ik u even het een en ander vertellen,' zei Boris Corentin.


  


  
    Hoofdstuk 16


    Luigi Sturzio peuterde aandachtig met de nagel van zijn pink een stukje vlees tussen zijn tanden vandaan. Toen hij het eindelijk te pakken had knipte hij het tussen zijn duim en middelvinger weg.


    'Wat is dat, een agua altaV vroeg hij.


    Pietro Stampalia begon het hem onderdanig uit


    te leggen.


    'Agua aha betekent springvloed. Gewoonlijk


    komt die alleen maar voor in oktober of november. Het water stijgt dan zover dat het hele San-Marcoplein en alle straten onder water staan.' 'Hoe lang duurt zoiets?' 'Net zolang als de vloed duurt, zo ongeveer zes uur, daarna trekt het water terug en komt er weer een nieuwe. De mensen in Venetië zijn eraan gewend, ze trekken dan gewoon laarzen aan.'


    Hij ondersteunde zijn woorden door zijn voeten een voor een op te trekken. 'Oké, dus nu komt er een agua aha die buiten het seizoen valt. Hoe hoog zou het water hier komen?'


    Hij keek aandachtig naar de treden die naar de kelder van palazzo Sansovino leidden. Stampalia wees met zijn hand. 'Ziet u die streep daar op de muur? Zo hoog is de agua aha van 14 november van het vorige jaar gekomen. Het schijnt dat deze hetzelfde niveau zal bereiken.'


    Luigi Sturzio keek nadenkend. 'Dat is nou jammer voor die twee daar. Het water zal zeker tot boven hun neusgaten stijgen.' Hij wees naar Paolo en Marie-Claire die vastgeklonken stonden aan de muur van de oude kelder.


    'Dat brengt me op een idee,' mompelde hij terwijl hij de rook van zijn sigaar nakeek. Hij beklom de stenen traptreden en riep Marco.


    'Is die Franse smeris nog steeds boven? Mooi zo, dan zullen we hem proberen voor te zijn. Wist je trouwens dat die Arona dubbel spel speelt? Hij is de coke aan het verzamelen, we zullen hem wel te pakken krijgen.' Hij wendde zich tot Marie-Claire en Paolo. 'Jullie kunnen vast aan je schietgebedje beginnen.'


    In de hoek van de grote zaal in Palazzo Sansovini, waar het orkest vol overgave opzwepende Braziliaanse muziek ten gehore bracht, stonden twee mannen te praten. De ene was groot en atletisch gebouwd en kwam uit Bretagne, de ander was klein en gedrongen en was Siciliaan. Ze spraken Engels met elkaar.


    'Als ik zou willen kan ik u zonder meer laten verdwijnen,' zei Luigi. 'Ware het niet datje zoiets niet doet met een smeris. Daarom geef ik u een goede raad: vertel nu maar welk spelletje u speelt, u kunt toch niet tegen ons op.' Corentin keek hem lang aan. 'Ik dacht dat u intelligenter was, signor Sturio. Dacht u nu echt dat ik niets van u afwist?' De Siciliaan kneep zijn varkensoogjes tot spleetjes.


    'Merkwaardig hoe halsstarrig u bent. U zou zich beter bezig kunnen houden met de manier waarop u uw nachten doorbrengt.'


    'Hij is inderdaad niet erg snugger, vind je ook niet?'


    Opnieuw keek hij de Siciliaan aan. 'Ik zou u een voorstel willen doen. Zo zegt de maffia dat toch? En u zou wel gek zijn als u daar niet op in zou gaan.'


    Luigi Sturzio liep rood aan van het lachen. 'Hebt u de Parrain gelezen?' 'Ja, voldoende om te weten wat u bedoelt.' Hij boog zijn gezicht naar dat van de Siciliaan. 'Signor Sturzio, u mag dan een machtig man zijn, maar ik weet toevallig dat u in 1968, tijdens de rellen in Parijs, eigenhandig een Italiaanse student hebt vermoord omdat hij het had voorzien op een van uw dochters. De vingerafdrukken op het lichaam zijn als de uwe geïdentificeerd. U hebt hem gewurgd, meneer, met blote handen. En die zaak is nog lang niet verjaard.' Hij glimlachte.


    'We gaan gelijk oversteken. Ik zal zorgen dat die zaak op zijn beloop wordt gelaten totdat hij verjaard is en morgenochtend vliegt u terug naar Palermo. Maar pas op, dat is nog niet alles. Ik wil de namen weten van de andere handelaars die voor u werken. De uwe laat ik buiten beschouwing, maar ik wil er op zijn minst tien hebben, zodat het uitgesloten is dat we de eerste tien jaar weer met zo'n cocaïnezaak zitten opgescheept.'


    Luigi Sturzio draaide zich om. 'Drie meter achter mij staan vier scherpschutters. Ik hoef maar te kikken en u zult morgenochtend de zon niet meer zien opgaan, begrijpt u me?' Corentin nam een glas champagne van een blad. 'Geestig,' zei hij. 'Ook al zou u me vermoorden, dan nog zal uw dossier blijven bestaan. Weet u wat dat inhoudt?'


    De Sicüiaan nam een lange trek van zijn sigaar. 'Kan ik er even over nadenken?' vroeg hij. Corentin bestudeerde zijn gezicht. 'Ja, maar u mag geen overleg plegen met uw kameraden.' Luigi Sturzio boog even. 'Goed.'


    Het begon leeg te worden in de zaal. Buiten was de nacht gevuld met kreten van een opgewonden mensenmenigte.


    Luigi Sturzio keek op zijn horloge. 'Het is nu vier uur, over twee uur zal het springvloed zijn.'


    Corentin keek hem plotseling oplettend aan. 'Waar hebt u het over?'


    'Ik heb nagedacht, inspecteur. U moet weten dat ik gijzelaars heb. Probeer maar niet ze te zoeken, want u vindt ze toch nooit. Als u me uw woord niet geeft dat u me met rust laat, zullen ze als ratten verdrinken.' Corentin klemde zijn kaken op elkaar.


    'Mémé,' vroeg hij, 'is het nu niet onze beurt om


    na te denken?'


    Luigi Sturzio maakte een uitnodigend gebaar.


    'Ga gerust uw gang. Daarginds is een kleine salon


    waar u kunt praten. Ik zal u iets te drinken laten


    brengen.'


  


  
    Hoofdstuk 17


    Bij de Toro d'Orlogio dreunde de muziek zo hard uit de luidsprekers dat Curzio en Edmée bang waren dat hun trommelvliezen zouden scheuren. Het plein dat voor hen lag bestond nog slechts uit één golvende mensenmassa. De nacht liep ten einde en de grond was bezaaid met confetti en serpentines. Achter de pilaren hingen of lagen mensen die volkomen uitgeteld waren. Hun ogen staarden in het niets. Recht voor hen uit kwam een reusachtige figuur dansend naderbij. De benen waren met roze kousen omhuld en de voeten waren gestoken in laarzen met hoge plateauzolen. Het gezicht ging schuil achter een zwart masker met goudomran-de ogen: het stelde een steenuil voor. Op zijn hoofd droeg hij een enorme pompoen van plastic, in de vorm van een vrouwenachterwerk. Tussen de billen stak een ramenas en daaronder zaten


    twee roze radijzen die overduidelijk testikels moesten verbeelden. Achter de figuur danste een Griekse herder, met een faunmasker op en gekleed in een wijde mantel. Hij speelde op een panfluit en ook hij was voorzien van laarzen met verhoogde zolen. De reus draaide dansend in het rond, de armen in extase omhoog geheven, en maakte obscene bewegingen met zijn heupen. Om zijn bovenlijf droeg hij een front dat bij de schouders met witte leren riempjes vastzat. Het was bezaaid met witte vrouwenborsten, voorzien van felrode, gezwollen tepels. De borsten die zich op schouderhoogte bevonden waren normaal van afmeting, maar verder naar beneden werden ze steeds groter en de onderste, die een tepel had zo groot als een vuist, zwiepte bij elke beweging log tegen het kruis van de reus. Het was een weerzinwekkende parodie op het zogen. Boven op het hoofd van de reus zwaaide de ra-menas als een razende heen en weer. Hij droeg een nylon slipje van zwarte kant en het was duidelijk te zien dat hij een enorme erectie had. Edmée en Curzio drongen door tot de eerste rij toeschouwers die zich met open mond aan het tafereel vergaapten.


    'Wat die homo's niet verzinnen om op te vallen,' merkte Curzio vol walging op. Hij pakte Edmée nerveus bij de hand. Aan de andere kant van de toeschouwers zagen ze een meisje van nauwelijks zestien jaar gulzig coke snuiven. Haar neusvleugels waren rood en sidderingen voeren door haar lichaam. 'Curzio,' stotterde Edmée verbijsterd, 'kijk toch eens, iedereen is stoned!' Hij beet zich op de lippen. Wat een nachtmerrie. Overal waar hij keek zag hij wankelende mensen; zelfs kinderen liepen te snuiven. 'Waar zijn die smerissen?' gromde Curzio in paniek. 'Dit wordt een regelrechte ramp.' Hij hijgde van angst. Zoals elke drugshandelaar had hij nooit nagedacht over de gevolgen van zijn daden. Hij voelde behoefte aan een borrel. 'Waar blijven die smerissen nou in godsnaam? En wat zou Angelo uitspoken?' Er werd een hand op zijn schouder gelegd en Curzio draaide zich snel om. Achter hem stond Giuseppe Varazzi en hij glimlachte. 'Vraag me niet waarom ik hier ben, maar dat hoort bij het plan.'


    'Weet ik,' bromde Curzio, 'ik vroeg me al af waar u bleef.'


    Giuseppe Varazzi boog zich naar hem toe. 'Behalve uw vrijheid hebt u niet veel te verliezen in deze affaire. Kom mee, bij de Campanile heb ik dertig politiemannen klaarstaan.' Hij gaf Curzio een vuurtje. 'Maar laat één ding u duidelijk zijn. Als u niet meewerkt met de politie, zult u op de Venetiaanse manier gestraft worden.' Curzio huiverde.


    De Venetiaanse manier wilde zeggen dat de handen van het slachtoffer op de rug werden vastgebonden. Daarna werd hij aan stok gehangen die bevestigd was een de voorsteven van een gondel. Dan dompelde men het slachtoffer net zolang in het water tot hij net niet was verdronken en haalde hem dan weer boven. Het spreekt vanzelf dat de schouderspieren hierbij zwaar op de proef werden gesteld. Deze handeling werd net zolang herhaald tot de dood erop volgde. Als het slachtoffer sterke spieren had, zou hij niet door verstikking omkomen maar door een hartaanval. Curzio nam een lange trek van zijn sigaret. 'Ik heb geen behoefte aan bedreigingen.' Giuseppe Varazzi kwam een stap dichterbij. 'We zullen er waarschijnlijk niet in slagen om de hele partij coke in beslag te nemen maar we kunnen wel verhinderen dat die junks de Basiliek zullen gaan bestormen, of het Dogepaleis. Dat zou een leuke boel worden.' 'Ik ben al door iemand op de hoogte gebracht. Het woord van Corentin is heilig, niet?' grijnsde Curzio Arona. Varazzi knikte.


    'Niet alleen het zijne. Alle politiemensen moeten zich vannacht aan hun woord houden. Maar laten we gaan.'


    Ze staken het plein over in de richting van de Campanile, waar de politiemacht al klaarstond. 'Dit is nu de handelaar,' zei Varazzi, terwijl hij naar Curzio wees. 'Wij gaan samenwerken.' De agenten keken hun chef verbijsterd aan. 'We hebben dit zo afgesproken,' snauwde Giu-seppe Varazzi. 'Sta niet zo dom te kijken, ik sta persoonlijk garant voor deze jongeman.' Hij greep de hand van Curzio en drukte die even. 'Beschaam mijn vertrouwen niet. Als u dat toch doet, zal ik het u betaald zetten.' Hij wendde zich weer tot zijn mannen. 'Vooruit mensen, doe je best. Zorg datje zoveel mogelijk coke te pakken krijgt.' Ze stormden weg als een rugbyploeg die het stadion binnen komt. Een grote man met een rode neus bleef voor Varazzi staan. 'Ik krijg dat kereltje nog wel te pakken,' zei hij, terwijl hij dreigend naar Curzio keek. Hij lachte bitter.


    'Op dit moment is mijn vrouw aan het bevallen in het ziekenhuis Santa Maggiore en door die kerel kan ik er niet bij zijn. Begrijpt u dat ik


    woest ben?'


    Ze staken het plein over in de richting van de Campanile, waar de politiemacht al klaarstond. 'Dit is nu de handelaar,' zei Varazzi, terwijl hij naar Curzio wees. 'Wij gaan samenwerken.' De agenten keken hun chef verbijsterd aan.


    'We hebben dit zo afgesproken,' snauwde Giu-seppe Varazzi. 'Sta niet zo dom te kijken, ik sta persoonlijk garant voor deze jongeman.' Hij greep de hand van Curzio en drukte die even. 'Beschaam mijn vertrouwen niet. Als u dat toch doet, zal ik het u betaald zetten.' Hij wendde zich weer tot zijn mannen. 'Vooruit mensen, doe je best. Zorg dat je zoveel mogelijk coke te pakken krijgt.' Ze stormden weg als een rugbyploeg die het stadion binnen komt. Een grote man met een rode neus bleef voor Varazzi staan. 'Ik krijg dat kereltje nog wel te pakken,' zei hij, terwijl hij dreigend naar Curzio keek. Hij lachte bitter.


    'Op dit moment is mijn vrouw aan het bevallen in het ziekenhuis Santa Maggiore en door die kerel kan ik er niet bij zijn. Begrijpt u dat ik woest ben?'


    Curzio keerde zich om en nam nerveus een trek van zijn sigaret. Dit was geen kinderspel meer. Als Venetië morgenochtend niet van alle coke gezuiverd zou zijn, zouden ze hem allemaal te grazen nemen. De maffia zou zijn ogen uitsteken of zijn armen en benen afhakken en de Venetia-nen zouden hem aan een stok boven het water hangen. Hij rilde. Toen hij zijn handel op poten zette, had hij er geen flauwe notie van gehad wat de gevolgen zouden zijn. Hij was woest.


    'Vergis u in ieder geval niet in Corentin,' zei Varazzi tegen hem. 'Hij heeft u goed in de smiezen.'


    Curzio keek naar Edmée en las minachting in haar ogen, alsof ze het hem niet gunde dat hij uit zijn netelige positie werd gered.


    Marie-Claire keek naar Paolo. 'Lieveling,' fluisterde ze, 'we zullen samen sterven.'


    Het water stroomde door het getraliede kelder-raam en kwam al tot hun middel. De agua aha was begonnen.


    In tegenstelling tot in het begin was het water nu niet koud meer. Een half uur geleden had Marco een bundel elektrische draden, die onderling met elkaar verbonden waren en voorzien van een schakelaar, in de kelder neergelaten en aan de zware gietijzeren deur bevestigd die naar de salon van Palazzo Sansovino leidde. De schakelaar stond op 'aan'.


    Het water steeg nog steeds en zou om 6.04 uur zijn hoogste stand bereiken, waarna het weer zou zakken. Tegen vijf uur werd hun toestand benard. Het water, dat nu tot hun oksels reikte en een temperatuur had van een verwarmd zwembad, raakte nu bijna de schakelaar. Paolo zag als in een film wat er zou gaan gebeuren. Nog een half uur en ze zouden geëlektrocuteerd


    worden. Hij keek opzij naar Marie-Claire. 'Sorry dat ik je hierin heb meegesleept. Als ik je destijds niet had ontmoet, zou je nu nog een heel leven voor je hebben gehad.' Ze keek hem smachtend aan en glimlachte toen. 'Ik zou zonder jou niet verder kunnen leven en ik heb geen moment spijt gehad van wat er gebeurd is.'


    Hij beet op zijn lippen. 'Het spijt me van die sigaret.' Ze slikte moeilijk.


    'Ik heb er zelf om gevraagd,' zei ze. 'Maar wat ik het ergste vind is dat mijn handen op mijn rug zijn vastgebonden. Je hield zo van mijn nagels.' 'Ja, je nagels, die prachtige lange, rode nagels.' Zijn adem stokte.


    Ze schuurde met haar schouders tegen de stenen muur van de kelder.


    'Is er nog een plaats voor mij over in jullie familiegraf in San Michèle?' vroeg ze plotseling. Paolo keek haar dankbaar aan. 'Zeker wel, er zijn nog tien plaatsen. Mijn moeder had zich in het hoofd gezet dat ik tien kinderen zou krijgen om ons geslacht voort te zetten. Er is dus ruimte genoeg voor jou.' Het water reikte nu tot aan hun kin en ze worstelden vergeefs om los te komen. De deur van de kleine salon vloog open en een meisje viel voorover naar binnen. Ze gleed op handen en voeten over de tegelvloer tot ze met een dreun tegen de muur tot stilstand kwam. Een straaltje bloed sijpelde uit haar mondhoek. Ze was nog erg jong en haar bloesje hing open zodat haar blote boezem te zien was. Haar metgezel, die haar daar had doen belanden, ging op zijn knieën achter haar zitten en begon fanatiek aan haar kanten onderrok te trekken. Boris Corentin wendde zich tot Luigi Sturzio. 'Van die twee zullen we geen last hebben, ze horen of zien toch niets.' De Siciliaan verwaardigde zich te glimlachen. 'Wat is uw antwoord op mijn vraag van zoeven? U moet nu een besluit nemen, ik heb u alle tijd gegeven om na te denken.' 'Ik heb erover nagedacht,' antwoordde Corentin langzaam.


    Luigi Sturzio nam een trek van zijn sigaar, graaide met zijn hand in zijn binnenzak en haalde een foto tevoorschijn.


    'Bekijk dit maar eens. Dit doen wij nu met mensen die verkeerde beslissingen nemen. Dit bijvoorbeeld, was een lid van de Rode Brigade. Hij heeft een beetje te lang nagedacht. Zou u er ook zo uit willen zien? De lichaamsdelen die verdwenen zijn, hebben we gedumpt in de maalmachine van een vuilnisauto. Dat nebben we hem ook verteld.' Boris Corentin keek naar de foto zonder met zijn ogen te knipperen. Hij zag een gruwelijk verminkte man van wie de armen en benen tot aan de romp waren afgehakt. De man keek in de lens met ogen die waanzinnig stonden van angst.


    Corentin gaf de foto terug en Luigi Sturzio hoestte.


    'Kom op met je antwoord, ik begin er genoeg van te krijgenn.'


    Toen verstijfde hij en staarde verschrikt in de loop van een revolver die Corentin bliksemsnel tevoorschijn had gehaald. 'Cretino,' bracht de Siciliaan uit. 'Dat mag u niet zomaar doen, u bent politieman, dat kan u uw baan kosten.' Corentin glimlachte.


    'Dat dacht u maar, ik kan altijd zeggen dat het pure zelfverdediging was. Op dit moment zie ik geen andere oplossing en ik zal er geen moment spijt van hebben, dat verzeker ik u.' Op hetzelfde moment haalde hij de trekker over. Het schot was nauwelijks te horen dank zij de geluidsdemper die hij van Giuseppe Varazzi had gekregen. Zelfs de jongen en het meisje hadden niets gemerkt.


    Luigi Sturzio zakte langzaam in elkaar en viel met de armen gespreid op de grond. Er vormde zich een donkerrode vlek op zijn smoking. Corentin boog zich voorover.


    ]'Je gaat hem dat wapen toch niet in zijn hand stoppen?' riep Aimé Brichot verschrikt uit. 'Welnee, stommerd, ik kijk alleen maar even hoe laat het is. Kwart voor zes, we hebben geen tijd meer te verliezen.'


    Aimé Brichot rende achter hem aan, dwars over de mensen die volkomen stoned overal verspreid in de salon lagen.


    'Boris, je hebt iemand vermoord! Je weet toch wat dat betekent? Je hele carrière naar de bliksem, en de mijne ook!' Corentin stond stil.


    'Mémé, wat draaf je weer door. Ik had echt geen andere keus en bovendien heeft niemand iets gehoord of gezien. Kijk maar om je heen.'


    Hij begon te lachen.


    'Nu heb ik eindelijk eens gedaan waar elke smerisvan droomt. Een boef van het zuiverste waterkoud gemaakt, je weet niet wat een kick je dat geeft!'


    Toen begon hij weer te rennen.


  


  
    Hoofdstuk 18


    De anders zo keurig geplakte haren van Giusep-pe Varazzi hingen nu slordig langs zijn hoofd. Zijn gezicht vertoonde sporen van vermoeidheid, maar zijn ogen stonden helder. 'Bedankt, vrienden,' zei hij dankbaar. Ze stonden voor het Dogepaleis. Het water steeg nog steeds. Varazzi gaf zijn aansteker aan de chef van het commando. 'Jij gaat promotie maken, Mattéo.' Op drie meter van hen af stond Curzio Arona naar de metalen bus te kijken die Varazzi in zijn hand hield. Er moest nu ongeveer acht kilo cocaïne in zitten en hij dacht aan al het werk dat het hem gekost had om de stuff in zakjes te doen. En nu was alles voor niets geweest. Mattéo had zijn taak grondig verricht. Giuseppe deed het deksel op de bus. 'Hier zit voor vierhonderdvijftigduizend dollar handel in,' zei hij.


    Curzio Arona stond zich te verbijten. Achter hen kwam een man met wankele passen naderbij, een zakje coke in zijn hand geklemd. Hoeveel zou hij al gehad hebben? Toen hij op twee meter afstand genaderd was kreeg Giuseppe Varazzi een idee. 'Prego,' riep hij hem toe.


    De man kwam onzeker dichterbij. 'What's the problemV vroeg hij met een zwaar Amerikaans accent. Varazzi reikte hem de bus aan. 'Help!' riep hij uit, 'Please, help! My God, dear brother, hier zit een bom in!' De Amerikaan keek verdwaasd. 'Echt waar? Oké, ik zal me wel opofferen.' Hij liep waggelend naar de oever van het kanaal en wierp de bus in het water. Toen viel hij voorover.


    'Shit! I am so stoned!'


    Mattéo kon hem nog maar net vastgrijpen. De bus werd meegenomen door de stroom en verdween langzaam onder het wateroppervlak. Cur-zio kon het niet meer aanzien en wendde zijn hoofd af. Alles was voor niets geweest. Giuseppe Varazzi maakte een gebaar met zijn hand. 'Doe deze schurk de handboeien maar om.'


    Curzio Arona was woedend, zijn donkere haar viel over zijn voorhoofd. Zijn handen waren op zijn rug gebonden.


    'Maar Boris Corentin heeft me beloofd dat ik niet opgepakt zou worden!' schreeuwde hij. Giuseppe Varazzi maakte een gebaar naar zijn manschappen die de hele nacht bezig waren geweest om coke te verzamelen en er niet voor waren teruggeschrokken om met de dealers op de vuist te gaan.


    'Wil je dat ik hen de eer misgun? We zijn allemaal met Venetianen hier, dus regelen we onze zaakjes zelf. De Fransen hebben daar niets mee te maken.


    Curzio richtte zich op en kreeg plotseling een bekende in het oog. Angelo, zijn vroegere schoolkameraad.


    'Stuk ongedierte,' siste hij tussen zijn tanden, 'jij zat dus ook in het komplot.' Angelo haalde zijn schouders op en zocht in zijn zakken naar sigaretten. 'Mieter op,' zei Curzio, 'ik kan je niet meer zien.'


    Het water had nu ook het San Marco plein bereikt dat geheel verlaten was, op enkele door coke versufte mensen na, die her en der op de mozaïektegels lagen. Ook de muziek was opgehouden en men hoorde nog slechts het koeren van de duiven die al zaten te wachten om door de eerste toeristen te worden gevoerd. Hier en daar lagen hippies in hun slaapzakken. Hoog in de lucht tekende de Campanile zich af tegen het vale ochtendlicht, als stille getuige van wat zich de afgelopen nacht had afgespeeld. Edmée keek met rode ogen van vermoeidheid naar het water dat nu tot haar enkels reikte. 'God, wat een nacht,' riep ze uit. Curzio wendde zich tot Giuseppe.


    'Geef mij nu maar eens een sigaret, pokkesmeris.'


    Boris Corentin keek ernstig naar Pietro Stampalia.


    'Ga het maar vertellen,' zei hij. 'Jullie chef heeftzelfmoord gepleegd.'


    Voordat ze de salon verlieten had Aimé Brichot, handig als hij was, eerst een schot uit het open venster gelost. Daarna had hij revolver zorgvuldig schoongeveegd en hem tussen de vingers van de rechterhand van Luigi Sturzio gelegd. Stampalia rilde van afschuw. 'Ik zal het doen.'


    Hij ging weg en even later kwamen de leden een voor een binnen. Ze keken met ontzag naar Corentin. Ze waren er absoluut zeker van dat hij hun leider had vermoord. 'Mijn God,' zei Aimé Brichot bij zichzelf, 'als ik geweten had dat het er in Venetië zo toe zou gaan, was ik nooit gekomen.' Boris keek om zich heen. 'Waar zijn de gijzelaars? Vertel op, en vlug een beetje.'


    Paolo en Marie-Claire hingen tegen de kelder-muur, hun hoofd naar voren, hun kin in het water. Ze waren allebei dood. Hun gezichten waren niet nat geworden zodat ze onmogelijk verdronken konden zijn. Zodra het water de schakelaar had bereikt was er kortsluiting ontstaan waardoor ze op hetzelfde moment waren geëlektrocu-teerd. Nu was het water afgekoeld en de verstijving van hun lichamen reeds ingetreden. Aimé Brichot raakte de elleboog van Corentin aan.


    'Boris, vind je ook niet dat ons reisje naar Venetië nogal gewelddadig is verlopen? We zijn hier nog geen achtenveertig uur en nu zijn er al drie doden.'


    Corentin keek hem even aan en maakte toen een gebaar naar Pietro Stampalia. 'Bel Palermo op en vertel ze daar maar wat je wilt, dat zoek je zelf maar uit. Jullie hebben verloren en ik sta volkomen in mijn recht. Maar ik geef je één goede raad: zorg ervoor dat deze man en deze vrouw morgenochtend keurig uit hun bad zijn gehaald. Anders zal dit muisje nog een hele lange staart krijgen!'


    Toen de Torre d'Orlogio zeven uur sloeg begon het water langzaam terug te trekken. Boris en Aimé aarzelden om het San Marco plein over te steken, de mozaïekvloer was veranderd in één groot meer. 'Kijk nu eens wie er aankomt,' zei Aimé Brichot,


    'wat is ze mooi in die lage zon.' Edmée Lacoste kwam heupwiegend naar hen toelopen, een regenjas nonchalant over haar schouders geworpen.


    'Boris,' zei ze dreigend, 'ze hebben Curzio gearresteerd. Als dat jouw werk is geweest, wil ik je nooit meer zien. Nooit meer, versta je?' Hij keek haar aan.


    'Ik zweer je dat ik hier niets aan kon doen. De Venetiaanse politie heeft het heft in handen genomen.'


    Ze wierp zich in zijn armen. 'Zorg dat hij zo vlug mogelijk vrij komt, alsjeblieft!'


    'Ik denk dat ik er wel voor kan zorgen dat hij maar twee jaar krijgt.' Brichot kuchte.


    'Deze dame heeft toch een eigen hotelkamer, is het niet? Dan ga ik nu in mijn eentje naar hotel Luna. Maar Boris, vergeet het niet, morgenmiddag om tien over drie moeten we weer op het vliegveld zijn.'


    Edmée beet in haar kussen en hield haar billen met twee handen uit elkaar. Ze schreeuwden allebei zonder zich te storen aan het feit dat ze hun buren wel eens wakker konden maken. 'Alsjeblieft Boris, zorg dat Curzio snel vrijkomt.


    Daarna zullen we allebei op het rechte pad proberen te blijven,' zei ze even later. Boris draaide haar om. 'Geloof je dat zelf?'


    Om tien uur 's morgens was Edmée nog te vast in slaap om het telefoongesprek aan de andere kant van het bed te kunnen verstaan. Toch zou het interessant voor haar zijn geweest om te horen dat Boris onvoorwaardelijke vrijlating voor Curzio vroeg. Beloofd is beloofd, zelfs al ging dat tegen zijn principes in. Ze hoorde hem evenmin vertrekken. Corentin liep naar de receptie waar Angelo Varazzi op hem wachtte om zijn beloning voor de samenwerking in ontvangst te nemen.


    


    


    


    


    


    

  


  
    Hoofdstuk 19


    In Parijs, op de tweede verdieping van Quai des Orfèvres 36, zat commissaris Charlie Badolini achter zijn Empire-bureau en sloot het dossier dat voor hem lag. Hij was geheel in het nieuw gestoken en keek Corentin, die voor hem zat, tevreden aan.


    'Prima werk,' zei hij. 'Werkelijk waar. We beschikken nu over zo'n vijftig namen en adressen en kennen ook de aanvoerlijnen.'


    Hij stak een Celtique op. 'Jullie hebben 'm dat vlug gelapt. En dan ook nog een Siciliaanse maffia-baas koud gemaakt. Niet gering, hoor. En dat alles in nog geen achtenveertig uur.' Hij lachte goedkeurend. 'Jullie zijn zelden zo goed in vorm geweest. Maar vertel me nu maar eens wat je op je lever hebt.' Boris Corentin haalde een vel papier uit zijn binnenzak.


    'Laten we het eeens over de centjes hebben, chef. In mijn rang als hoofdinspecteur zit ik in schaal 5. Dat wil zeggen dat ik per maand bruto 11.101 francs verdien.'


    'Waar wil je naartoe?' vroeg Badolini verstrooid. 'Neem Aimé Brichot nu eens. Hij is inspecteur en zit in schaal 8. Dus verdient hij 10.366 francs. Met de kinderbijslag erbij komt dat neer op 11.102 francs. Dat wil zeggen dat hij precies één franc per maand meer verdient dan ik.' Hij boog zich voorover.


    'Chef, vindt u het normaal dat Aimé Brichot, die een vrouw en die kinderen heeft, maar één franc meer verdient dan ik? Ik ben vrijgezel, ik kan met minder doen dan hij.' Charlie Badolini hief zijn ogen ten hemel. 'Wat wil je dat ik doe? Voor dit soort dingen moet je op het Ministerie van Financiën zijn.' Boris Corentin stak een Gallia op.


    'Maar u kunt uw invloed aanwenden, chef. Begrijp me goed, het gaat niet om mij, maar om Brichot.'


    Toen zwaaide plotseling de gecappitonneerde deur van commissaris Badolini open. Deze keek verschrikt op.


    'Corentin, wil je mij eens vertellen wie dat is?' Boris wendde beschaamd zijn hoofd af. 'Dat is Edmée Lacoste. Ik denk dat ze me aan een bepaalde belofte wil herinneren, die ik haar in Venetië heb gedaan.' Edmée hijgde van het rennen. 'Ik ben voor de zekerheid hier maar naar toe gekomen, om je daar inderdaad aan te herinneren. Over een half uur hebben we een afspraak in de drugstore op Saint-Germain.' Boris wendde zich tot zijn chef. 'Het spijt me, meneer, maar ik moet nu weg. Maar vergeet u het vooral niet: Aimé Brichot kan best een salarisverhoging gebruiken.' Charlie Badolini keek het meisje en zijn ondergeschikte perplex na, toen die beiden zijn kantoor verheten. Toen strekte hij zijn arm uit en pakte de telefoon.


    Charlie Badolini keek Aimée Brichot aan. Ze zaten samen in het kantoor van de commissaris. 'Je hebt jezelf overtroffen daar in Venetië. Ik stond er versteld van, toen ik het hoorde. Ik zal proberen iets aan je salaris te doen, dat beloof ik je.'


    Hij hield een Celtique tussen zijn bruine nicoti-nevingers.


    'Mémé,' zei hij, terwijl hij zijn ellebogen op het bureau plantte, 'vind jij ook niet dat Boris me d'r eentje is?'


    Aime Brichot trok aan zijn snor. 'Wat u zegt. Hoe meer ik met hem omga, hoe meer ik me over hem verbaas. Er zijn niet veel msen zoals hij.'


    Charlie Badolini keek de rook van zijn sigaret na. 'Zal ik je eens wat vertellen? Dat meisje, hè, die Edmée... Nou, als ik vrijgezel was, wist ik het wel!'


    Aimé Brichot zuchtte.


    'Daar zitten wij mooi naast, chef. Wij zijn nu eenmaal getrouwd. Maar over mijn salaris gesproken: wat had u precies in uw hoofd?



    



    



    * * *
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